


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 


8 снежня 2001 года споўнілася 
10 гадоў рэальнай 
незалежнасці Беларусі 











Ларыса Геніюш мае дачыненне да ўсёй 
Беларусі і да кожнага беларуса 


9 снежня 2001 года ў 
Старых Дарогах на сядзібе 
Мастацкага музея Анатоля 
Белага адбылося ўрачыстае 
адкрыццё помніка Вялікай, 
Беларусцы Ларысе Геніюш. 

На ўрачыстасць з'е- 
халіся дэлегацыі з розных 
куткоў Беларусі: з Менска, 


з Ліды, з Баранавіч (чалавек 
каля 20), са Слуцка, з Асіпо- 
вічаў. Прыехаў амбасадар 





Францыі. Прыехалі вязні 
сталінскіх лагераў, якія 
адбывалі катаргу разам з 
Ларысай Генніюш. 
Урачыстасць распа- 
чалі Анатоль Белы і Стар- 
шыня Саюзу беларускіх 
пісьменнікаў Вольга Ійата- 
ва. На адкрыцці помніка 
выступілі аўтар: скульптар 
Міхась Інькоў, вязень 


ГУЛагу Пятро Шатэрнік, 


старшыня Баранавіцкай ар- 
ганізацыі ТБМ Віктар Сы- 
рыца, прафесар Аляксей Са- 
ламонаў, доктар гістарыч- 
ных навук Анатоль Грыцке- 
віч, ураджэнец Зэльвен- 
шчыны пісьменнік Міхась 
Скобла ды шмат іншых. 
ізноў нейкім з вы- 
ступоўцаў было ўзнятае 
пытанне, а якое ж дачыненне 
мае Ларыса Геніюш да Ста- 


Старшыня Саюза беларускіх пісьменнікаў Вольга Іпатава выступае на 
адкрыцці помніка Ларысе Геніюш 


рых Дарогаў? І зноў быў 
дадзены ўсё той жа адказ: 
Ларыса Геніюш - асоба той 
велічыні, што мае дачынен- 
не да кожнага горада, да 
кожнай вёскі, да кожнага 
куточка Беларусі. Палякі 
паставілі больш 50 помнікаў 
Адаму Міцкевічу па ўсім 
свеце. Ніхто не запярэчыць 
беларусам, калі яны захо- 
чуць паставіць некалькі 
помнікаў Ларысе Геніюш. 

Улады Зэльвы па- 
куль не дазваляюць уста- 
ноўку помніка ў Зэльве. Хай 
стаіць у Старых Дарогах, 
хай ставяць у іншых гара- 
дах. 

Размаўляючы са 
скульптарам я запытаў пра 
асаблівасць выканання ва- 
чэй, яны выкананы не так, Як 
у суседніх скульптураў. Я 
не зразумеў яго адказу і 
толькі атрымаўшы ў рукі 
здымак убачыў, што вочы 
помніка свецяцца жывым 
сонечным святлом. Вось і 
ўся ідэя. 

А побач з помнікам 
Ларысе Геніюш ужо пад- 
рыхтаваны пастамент пад 
стэлу ў гонар абаронцаў 
роднай мовы, на якой па- 
водле словаў Анатоля Бе- 
лага будзе выбіта 150 імё- 
наў найбольш відных зма- 
гароў за нашую мову. 

Станіслаў Суднік. 





Сімволіка ТБМ на беларускіх марках 





Нядаўна Міністэр- 
ства сувязі Беларусі выпус- 
ціла стандартную беларус- 
кую марку коштам 1000 руб 
з выявай цэнтральнай часткі 
афіцыйнай сімволікі ТРМ - 
Скарынаўскага знака ў вы- 
глядзе спалучэння сонейка з 
месяцам. 

Лрапануем нашым 
сябрам і прыхільнікам ак- 
тыўна карыстацца гэтай 
маркай, асабліва пры пера- 
сылцы сваіх лістоў і бандэ- 
роляў за мяжу. 

Сакратарыят ТБМ. 





Ахвяраванні на 


ТБМ “ 


1. Радзіванюк Г.Р - 1000 
2. Філічонак Л.А. - 1000 
3. Лукашонак Т.А. - 1000 
4. Язерскі С.А. - 1000 
5. Яначкін І.І. - 3000 
6. Малышава Н. - 3000 
7. Шкірманкоў Ф. - 5000 


(Слаўгарад) 
. Лавіцкі Мікола - 1000 
. Лагвіновіч Іван - 5000 
(Баранавічы) 


чо о 


10. Андрэй Волчак - 10 


(Польша) 
11. Анацка Лявон - 2400 
(Ліда) 
12. Саковіч Вольга -- 105 
(Вільня) 


Просім Вашыя ахвя- 
раванні дасылаць на адрас: 
вул. Румянцава 13, г. Менск, 
220005, альбо пералічыць 
на разліковы рахунак ТБМ 
М 50152123530014 у Мен- 
скай гардырэкцыі ААТ Бел- 
бізнесбанка, код 764 праз 
любое аддзяленне ашчад- 
банка Беларусбанк (камісій- 
ны збор пры гэтым не бЯ- 


рэцца). 





ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 


80 гадоў з дня нараджэння 


СЦЯПАНА 
АЛЕКСАНДРОВІЧА 


14 снежня 2001 года ў Менску, у памяшканні 
Дзяржаўнага літаратурна-мемарыяльнага музея 
Якуба Коласа (пр. Ф. Скарыны, 66 а) адбудзецца 

вечарына, прысвечаная 80-м угодкам з дня 

народзінаў беларускага пісьменніка, 
літаратуразнаўца, доктара філалагічных навук, 
прафесара, заслужанага работніка культуры 

Сцяпана Хусейнавіча Александровіча. 

Пачатак а 14-й гадзіне. 

Тэлефоны для даведак: 261-84-93, 284-15-84, 

284-06-65. 


(Матэрыялы пра Сцяпана Александровіча чытайце на 
ст. 92) 








АБВЕСТКА 


Чарговае паседжанне Рэспубліканскай Рады ТБМ 
адбудзецца 16 снежня 2001 года ў памяшканні Дольнай залы 
Чырвонага касцёла, што на плошчы Незалежнасці ў 
Менску. 

Пачатак працы ў 1] гадзін. 

Парадак дня: : 

1. Справаздача аб дзейнасці ТБМ у 2001 годзе. 

2. Абмеркаванне і зацвярджэнне плана работы ТБМ 
на 2002 год. 

. Аб працы над праектам “Стратэгія развіцця 
беларускай мовы ў ХХІ стагоддзі”. 

4. Аб памеры і чарговасці збірання сяброўскіх 
складак. 

. Аб зменах у складзе Сакратарыяту ТБМ. 

. Рознае. 
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Праграма 
дадатковых мер па пашырэнні сферы выкарыстання 
беларускай мовы ў сістэме адукацыі 


Мерапрыемствы 





І. Арганізацыйныя мерапрыемствы. 

]. Стварыць пры Міністэрстве адукацыі каардынацыйны савет па вызначэнні стратэгіі 
пашырэння беларускамоўнай адукацыі. 

2. Прааналізаваць моўны рэжым ва ўсіх тыпах навучальных устаноў і вызначыць 
перспектыву развіцця сеткі школ, дашкольных устаноў, ПТВ, сярэдніх спецыяльных і 
вышэйшых навучальных устаноў, груп і плыняў з беларускай мовай навучання. 

3. Пашырыць сетку школ з ухілам, гімназій, ліцэяў з арганізацыяй навучальна- 
выхаваўшага працэсу на беларускай мове. 


4. Ажыццявіць паступовы перавод на беларускую мову візуальнай інфармацыі ў 


навучальна-выхаваўчых установах. 
5. Пашырыць вядзенне справаводства на беларускай мове. вызначыць пералік 
абавязковых дакументаў для падрыхтоўкі і выдання на беларускай мове: 


6. Забяспечыць ужыванне беларускай мовы пры правядзенні педагагічных саветаў школ, 
ПТВ, ССНУ, вучоных саветаў ВНУ, пасяджэнняў саветаў факультэтаў, кафедраў і інш. 
7. Устанавіць аднолькавыя суадносіны друкавання матэрыялаў у двухмоўных 
перыядычных педагагічных і прафесійных выданнях Міністэрства адукацыі на 
беларускай і рускай мовах. 


П. Сістэма дашкольнага выхавання. 

І. Пашырыць сетку дзіцячых дашкольных устаноў з беларускай мовай выхавання ў 
гарадской мясцовасці. Забяспечыць у іх выхаваўча-навучальны працэс, вядзенне 
справаводства і дакументацыі на беларускай мове. 

2. Стварыць у кожным раёне апорныя дашкольныя ўстановы з арганізацыяй комплекснай 
работы па развіцці беларускай мовы, азнаямленні дзяцей з культурнай спадчынай 
Беларусі. Распрацаваць перспектыўны план развіцця беларускамоўных апорных 
дашкольных устаноў. 

3. Забяспечыць курсавую падрыхтоўку педагагічных работнікаў беларускамоўных 
дашкольных устаноў на беларускай мове. 

4. Забяспечыць дашкольныя ўстановы, якія ажыццяўляюць выхаваўча-навучальную 
работу на беларускай мове, праграмай выхавання і навучання “Пралеска” 


(беларускамоўны варыянт), адпаведнай вучэбна-метадычнай літаратурай на беларускаі 
мове. 


5. Арганізаваць эксперыментальныя пляцоўкі “Этнасад” з мэтай азнаямлення дзяцей 
дашкольнага ўзросту з культурнай спадчынай Беларусі. 


ШШ. Сістэма школьнай адуацыі. 

1. Пашырыць сетку агульнаадукацыйных школ з беларускай мовай навучання ў 
гарадской мясцовасці. У кожным раённым цэнтры, раёне гарадоў адкрыць не менш адной 
школы з беларускай мовай навучання. 

2. Стварыць у рэспубліцы сетку гімназій з беларускай мовай навучання. 


3. Адкрыць для дзяцей-сірот і дзяцей, якія засталіся без апекі бацькоў, школы-інтэрнаты 
з беларускай мовай навучання і выхавання, забяспечыць іх адпаведнай вучэбна- 
матэрыяльнай базай. 

4. Распрацаваць Палажэнне аб узорнай гарадской беларускамоўнай школе. Штогод да 
І верасня па прадстаўленню абласных упраўленняў адукацыі прысвойваць лепшым 
школам ганаровае званне “Узорная беларускамоўная школа”. 

5. Прыняць неабходныя меры па забеспячэнні ў беларускамоўных школах (класах) 
выкладання прадметаў вучэбнага плана на беларускай мове. 

6. Павялічыць колькасць школ і класаў з паглыбленным вывучэннем беларускай мовы 
і літаратуры, укамплектаваць іх высокакваліфікаванымі кадрамі, вучэбнай і метадычнай 
літаратурай. Стварыць у гарадах рэспублікі апорныя школы з паглыбленнем 
вывучэннем гэтых прадметаў. 


ІУ. Сістэма прафесійна-тэхнічнай адукацыі. 

1. Адкрыць прафтэхвучылішчы (вучэбныя групы, аддзяленні ў іх) з беларускай мовай 
навучання. 

2. Ва ўсіх ПТВ сельскагаспадарчага профілю, ПТВ, якія рыхтуюць кадры для гандлю, 
грамадскага харчавання, бытавога абслугоўвання, транспарту, лёгкай прамысловасці, 
машынабудавання, адкрыць аддзяленні для навучання на беларускай мове па 
прыярытэтных прафесіях. 


У. Сістэма вышэйшай і сярэдняй спецыяльнай адукацыі. 

І. Распрацаваць перспектыўны план адкрыцця беларускамоўных плыняў у 
гуманітарных, тэхнічных вышэйшых і сярэдніх спецыяльных навучальных установах. 
2. Адкрыць у вышэйшых навучальных і сярэдніх спецыяльных установах, у тым ліку 
рэгіянальных, вучэбныя групы, аддзяленні з беларускай мовай навучання. 

3. Адкрыць беларускамоўныя групы на факультэтах давузаўскай падрыхтоўкі. 


4. Ажыццявіць перавод навучальна-выхаваўчага працэсу на беларускую мову ў 
педагагічных сярэдніх спецыяльных установах. 

5. Увесці ў педагагічных і па асобных спецыяльнасцях у гуманітарных вышэйшых і 
сярэдніх спецыяльных навучальных установах абавязковы экзамен па беларускай мове. 


УІ. Сістэма павышэння кваліфікацыі. 
1. У кожным ІПК, Акадэміі паслядыпломнай адукацыі стварыць неабходныя ўмовы для 
павышэння кваліфікацыі на беларускай мове ўсімі катэгорыямі педагагічных работнікаў. 


Тэрмін выканання 


люты 2002 г. 


да І траўня 2002 г. 


пачынаючы з 2002/2003 на- 
вучальнага года 
пачынаючы з 2002/2003 на- 
вучальнага года 
пачынаючы з 2002 года 


пастаянна 


пастаянна 


2602/2003 навучальны год 


пачынаючы з 2002/2003 на- 
вучальнага года 


пастаянна 


2002/2003 навучальны год 


пачынаючы з 2002/2003 на- 
вучальнага года 


пачынаючы з 2002/2003 на- 
вучальнага года 


пачынаючы з 2002/2003 на- 
вучальнага года 
пачынаючы з 2002/2003 на- 
вучальнага года 


2001 год 


пастаянна 


пачынаючы з 2002/2003 на- 
вучальнага года 


пачынаючы з 2002/2003 на- 
вучальнага года 
пачынаючы з 2002/2003 на- 
вучальнага года 


сакавік 2002 год 


пачынаючы з 2002/2003 на- 
вучальнага года 
пачынаючы з 2002/2003 на- 
вучальнага года 
пачынаючы з 2002/2003 на- 
вучальнага года 
пачынаючы з 2002/2003 на- 
вучальнага года 


пастаянна 
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ЗАЦВЕРДЖАНА 
Пастанова Міністэрства адукацыі Рэспублікі Беларусь 
“27” 08. 2001 г. Ле 48. 


Адказныя 


Галоўнае ўпраўленне агульнай сярэдняй адукацыі 


Упраўленні і аддзелы адукацыі, саветы навучальных 
устаноў 


Упраўленні і аддзелы адукацыі аблгарайвыканкамаў 
Кіраўнікі ўстаноў 


Упраўленні і аддзелы міністэрства, упраўленне 
кантролю, справаводства і матэрыяльна-тэхнічнага 
забеспячэння 

Кіраўнікі ўстаноў адукацыі 


Рэдакцыйныя калігіі выданняў 


Упраўленні і аддзелы алукацыі аблгарайвыканкамаў 


Упраўленні і аддзелы адукацыі аблгарайвыканкамаў 


Упраўленні і аддзелы адукацыі, ІПК 


Упраўленне дашкольнага выхавання, НМЦ вучэбнай, 
кнігі і сродкаў навучання 


Упраўленне дашкольнага выхавання 


Упраўленні і аддзелы адукацыі аблрайгарвыканкамаў 


Упраўленні і аддзелы адукацыі аблрайгарвыканкамаў 


Аддзел спецыяльнай адукацыі, упраўленні і аддзелы 
аблрайгарвыканкамаў, аддзел спецыяльнай адукацыі 


Галоўнае ўпраўленне агульнай сярэдняй адукацыі 


Упраўленні і аддзелы адукацыі, Галоўнае ўпраўленне 
агульнгай сярэдняй адукацыі 
Упраўленні і аддзелы адукацыі 


Упраўленне прафесіянальна-тэхнічнай адукацыі, 
кіраўнікі навучальных устаноў 
Упраўленне прафесіянальна-тэхнічнай адукацыі, 
кіраўнікі навучальных устаноў 


Галоўнае ўпраўленне вышэйшай і сярэдняй спецыяльнай 
адукацыі, рэктары ВНУ, кіраўнікі ССНУ 

Галоўнае ўпраўленне вышэйшай і сярэдняй спецыяльнай 
адукацыі, рэктары ВНУ, кіраўнікі ССНУ 

Галоўнае ўпраўленне вышэйшай і сярэдняй спецыяльнай 
адукацыі, рэктары ВНУ, кіраўнікі ССНУ 

Галоўнае ўпраўленне вышэйшай і сярэдняй спецыяльнай 
адукацыі, кіраўнікі ССНУ 

Галоўнае ўпраўленне вышэйшай і сярэдняй спецыяльнай 
адукацыі, рэктары ВНУ, кіраўнікі ССНУ 


Аддзел павышэння кваліфікацыі, кіраўнікі устаноў 
павышэння кваліфікацыі 
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Кампутарныя праграмы будуць 


адаптаваныя да беларускай мовы 


НАЦЫЯНАЛЬНЫ СХОД 
РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ 


ЧЛЕН САВЕТА РЭСПУБЛІКІ 





НАЦИОНАЛЬНОЕ СОБРАНИЕ 
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ и. 


ЧЛЕН СОВЕТА РЕСПУБЛИКИ 





Старшыні “Таварыства беларускай мовы імя Ф.Скарыны 


Шаноўны Алег Анатольевіч! 
Дзякуем за дасланыя прапановы “Аб падтрымцы беларускай мовы ў кампутарных 
праграмах”. Яны накіраваны ва Упраўленне інфармацыйных тэхналогій Савета 
Рэспублікі дзеля вывучэння магчымасці рэалізацыі. 
Дазвольце выказаць Вам асабіста шчырую ўдзячнасць за руплівую работу па 
захаванню нашай роднай мовы. 


З павагай 


»” 


ТРУСАВУ А.А. 


Намеснік старшыні камісіі па сацыяльных пытаннях Савета Рэспублікі 
Рэспублікі Беларусь Я. Д. Грыгаровіч. 


НАЦЫЯНАЛЬНАЯ АКАДЭМІЯ НАВУК БЕЛАРУСІ 
АДДЗЯЛЕННЕ ФІЗІКІ, МАТЭМАТЫКІ І ІНФАРМАТЫКІ 


МАТІОЛМАІ. АСАРЕМУ ОР 5СІЕМСЕ5 ОЕ ВЕІАЕО5 
РЕРАЕТМЕЛТ ОЕ РНУ5ІС5, МАТНЕМАТІС5 АМР ІМЕОКМАТІС5 


23.11.2001 г. Ле 59/30 


Паважаны спадар А. Трусаў! 
Па даручэнню прэзідэнта НАН Беларусі М.У.Мясніковіча Ваш зварот разгледжаны 
ў Аддзяленні фізікі, матэматыкі і інфарматыкі. Узнімаемыя Вамі прапановы “Аб 


падтрымцы беларускай мовы ў камп'ютэрных” праграмах” заслугоўваюць увагі. 


7 снежня на філала- 
гічным факультэце БДУ 
святкавала сваё 20-ці годдзе 
і рабіла творчую справа- 





здачу Навукова-даследчая 
лабараторыя беларускага 
фальклёру БДУ. Воляй лёсу 
гэтая дата супала з 60- 
годдзем яе кіраўніка Васіля 
Ліцьвінкі. крышку раней 
споўнілася 60 гадоў Міколе 
Котаву і 50 гадоў Анатолю 
Літвіновічу, супрацоўнікам 
лабараторыі. 


Онярывае 


фальклёру 


лёрны ансамбль “Жаваро- 
начкі" - мастацкі кіраўнік 
Наталля Баяльская. На- 
родны калектыў з Турава 


Жыткавіцкага р-на, начале 
з старшынёй сельсавета 
Мікалаем Арцюшка, мас- 
тацкі кіраўнік Іван Шруб. 
Калектыў “Чырвоныя макі” 
аб'яднання палякаў - мас- 
тацкі кіраўнік Рэгіна Пар- 
хейчук. Фальклёрны гурт 
“Ляцьвіны" - мастацкі кі- 
раўнік Уладзімір Бярбераў. 


Усенароднае свята беларускага 


“Бераг белых буслоў” цэн- 
тра дзіцячай творчасці Бу- 
да-Кашалёва- мастацкі кі- 
раўнік Мікола Котаў. 





Выступае дзіцячы фальклёрны ансамбль “Гасцінец” СІ Ле 101 г. Менска, 
кіраўнік Галіна Пратасевіч. 


Музычны ансамбль 
“Выцінанка” Столінскага 
раёна на чале з Пятром 
Астапчуком. 

Нацыянальны ан- 
самбль фальклёру пры НДЛ 
“Вячоркі” - мастацкі кіраў- 
нік заслужаны дзеяч мас- 
тацтваў Беларусі Мікалай 
Сірата. 


У сучасны момант сфарміравана Дзяржаўная навукова-тэхнічная праграма 
“Перадавыя інфармацыйныя і тэлекамунікацыйныя тэхналогіі”, шыфр - Інфармацыйныя 
тэхналогіі. (Дзяржаўны заказчык - Фонд інфарматызацыі Рэспублікі Беларусь, галоўная 
арганізацыя-выканаўца - НДА “Кібернетыка” НАН Беларусі). Дадзеная праграма павінна 


У праграму 5-га- 
дзіннай вечарыны акрамя 
шматлікіх віншаванняў былі 


Фальклёрны 
“Грамніцы” - мастацкі кі- 
раўнік Уладзімір Зяневіч. 


Гэта далёка не поўны 
пералік калектываў, якія 
выйшлі на сцэну ў гэты 


калектыў 


забяспечыць спрыяльныя ўмовы ўкаранення ў Рэспубліцы Беларусь высокіх 
інфармацыйных і тэлекамунікацыйных тэхналогій і распрапоў“: і“ эзых рагіянняўс 


пілотных праектаў па актуальных напрамках інфарматызаніч.. 


Такім чынам для вырашэння праблем, якія разглядаюцца у дздадзенай да звароту 
запісцы, Вам неабходна спешна звярнуцца ў Інстытут тэхнічнай кібернетыкі (НДА 
“Кібернетыка” НАН Беларусі) з прапановамі па фарміраванню адпаведных прасктаў для 


вышэйадзначанай праграмы. 


Лічым мэтазгодным прыцягнуць да ўдзелу ў выкананні праектаў, якія мяркуецца 
прапанаваць у навукова-тэхнічную праграму, прадстаўнікоў НАН Беларусі (Інстытуты 
мовазнаўства, тэхнічнай кібернетыкі), вышэйшых навучальных устаноў (Беларускі 
дзяржаўны універсітэт, Мінскі дзяржаўны лінгвістычны універсітэт і інш.) і таксама іншых 


зацікаўленых. 


“) У дадзеным лісце прыведзена тэрміналогія, якая выкарыстоўваецца ў НАН 


Беларусі. 


Акадэмік-сакратар Аддзялення 
Акадэмік М. М. Аляхновіч. 





Вечарына маладой паэзіі 


28 лістапада ў кан- 
цэртнай зале Дома літара- 
тара адбылася вечарына 
маладых літаратараў. 
Вельмі добра падабраная 
назва поўнасцю адпавядае 
яе зместу. 

Вядовец - Леанід Дра- 
нько-Майсюк сказаў, што 
такой назвай, “Калена зі- 
мы”, нашу паэзію ўзбага- 
ціла Я. Янішчыц. 

Зараз - гэта назва ве- 
чарыны, на якой усе пры- 
сутныя, будуць слухаць 
вершы, а гэта патрабуе 
сапраўднага майстэрства, 
якому трэба шмат вучыцца. 
Г ён, Дранько-Майсюк так- 
сама вучыўся складаць і 
слухаць вершы, калі быў 
студэнтам Літаратурнага 
інстытута. 

Пасля слова атрымаў 
паэт, намеснік старшыні 
Саюза пісьменнікаў Навум 
Якаўлевіч Гальпяровіч, які 
выказаў думку наконт наз- 


вы. Ён сказаў, што вечарына 
маладой паэзіі гучыць кры- 
ху бюракратычна, паэзія 
заўсёды маладая. Для Саю- 
за пісьменнікаў неабходныя 
такія вечарыны, бо ў нашу 
літаратуру прыходзяць но- 
выя пакаленні, якія любяць і 
служаць ёй - паэзіі... 

З пажаданнем цудоў- 
нага добрага слова і паліліся 
вершы, музыка, песні. 

Пачалі гэтую плынь 
Валерыя Кустава і Мікола 
Гіч, потым грала на сак- 
сафоне Віялета Хількевіч. У 
зале панаваў мінорны на- 
строй, працягвалі чытаць 
свае вершы. Сяргей Лата- 
раньскі, пералічыў маладых 
пісьменнікаў, якія стануць 
класікамі. Прачытала свае 
вершы Таццяна Будовіч, 
Зміцер Станкевіч, Кірыла 
Ксяндзоў, Таццяна Сівец, 
Ганна Васільева. 

Слухачам паведамілі 
аб вельмі добрай прозе Сяр- 


гея Верацілы, які прачытаў 
свае вершы і “Лютую па- 
эму”. 

Выступіў Адам Глё- 
бус. Прачыталі вершы: 
Таццяна Семірская, вучань 
сярэдняй школы Рыгор Ці- 
сецкі, паэт-празаік Георгі 
Бардаш, Алекс По, Наталля 
Капа, некаторыя вельмі жа- 
далі пачытаць творы Сяргея 
Ясеніна. 

Між вершаў гучалі 
песні ў выкананні гурта 
“Цвік”, “Рэшта”, “Ключ”. 

Напрыканцы вечары- 
ны вядоўца звярнуўся да 
прысутных, каб усе захоў- 
валі пачуццё маладосці ў 
сваіх душах, каб жылі паэ- 
зіяй па-сапраўднаму. “Паэ- 
зія - з'ява сапраўдная, 
сур'ёзная”. 

Вечарына скончылася 
чытанем вершаў Леаніда 
Дранько-Майсюка. 


І. Секяржыцкая. 





ўключаны выступпленні 


І. ы- 


аа з маі аі а 


Навукова-творчы 


калектыў НДЛ “Тутэйшая 
шляхта" - кіраўнікі Лявон 
Махнач, Віктар Ахраменка 
і Вольга Махнач. Суполка 
украінцаў “Ватра” - кіраў- 
нік Ірына Шарова. Дзіцячы 
фальклорны ансамбль “Гас- 
цінец" СШ Ле10І г. Менска 
- Галіна Пратасевіч. “Вуз- 
лянка”" з Мядзельскага раё- 
на - мастакі кіраўнік фальк- 
лярыст Алена Хіла. Фальк- 


Фальклёрны ансам- 
бль “Асалода” з'в.“Касцюкі 
Ліобанскага раёна - кіраў- 
ных. “ына Ходас і Наталля 
Тупік. 

Фальклёрны калек- 
тыў “Медуніца” з в. Ада- 
менкі Лёзненскага раёна - 
мастацкі кіраўнік Ганна 
Макравусава. 

Фальклорны тэатр в. 
Жытомля Гарадзенскага р- 
на “Матуліна песня” - 
мастацкі кіраўнік Тарэса 
Адамовіч. 

Фальклорны тэатр 


вечар. А колькі было проста 
прадстаўнікоў ад калек- 
тываў, раёнаў. Размах ура- 
зіў, абнадзеіў і занепакоіў. 


Уразіў прафесіяна- 
.. “эм. абнадзеіў масавас- 
цю, занец... '““ перпекты- 
вамі. Бо калі дзяржава :77 
акажа своечасовай пад- 
трымкі, то ўсё гэтае хара- 
ство можа проста памерці, а 
гэта будзе ўжо злачынствам 
перад сусветнай культурай, 
перад людской цывіліза- 
ЦЫЯЙ. 
Яраслаў Грынкевіч. 


“Сцежкамі Францішкі Скарыны” 


У этнаграфічным музеі Вільні адбы- 
лася прэзентацыя кнігі Эміліі Лігутэ “Фран- 
цішак Скарына” (“РгапсізКци5 5Когіпа”) на 
літоўскай мове. Скарыніяна, як мора, не мас 
пачатку і канца. Не вядома, калі дакладна 
нарадзіўся і калі памёр Фр. Скарына. Але 
ён постаць беларускага духу, космас, ён 
хацеў спалучыць духоўнасць і адраджэнне, 
таму ён і сёння сучасны. Спатрэбіцца не 
адно стагоддзе, каб асэн-саваць, што ён 
зрабіў. Кнігу пра самага любімага і 
паважанага чалавека напісала прадстаў- 
ніца суседняга народу, з якім некалі разам 
жылі ў адной дзяржаве. “Цяпер студэнты 
педагагічнага універсітэта будуць звяр- 
тацца і да крыніцы, напісанай па-бе- 
ларуску”, - адзначыла выкладчыца ка- 

- федры беларускай мовы Н. Пяткевіч. Кніга 
пра Скарыну на літоўскай мове - для нас 
падзея. Першае ўражанне ад кнігі - эстэ- 
тычнае задавальненне, выдадзена з вялікім 
смакам, шмат ілюстрацый, гравюр, якія 
паходзяць з 16 стагоддзя. Напісна цёчла, 
эмацыйна, з пашанай, адчуваецца сувязь з 
Скарыном. Перамешваюцца гістарычная 
праўда з выдумкай аўтара, якая дапамагае 
прадставіць і эпоху, і людзей. Пяць стацыяў 
жыцця. Аўтарка не дае ні пачатку, ні канца. 
дае магчымасць чытачу лля выдумкі (І 
частка). ІІ частка кнігі прысвечаная Вільні 

вяршыня, калі ён выдаў “Малую па- 
дарожную кніжыцу" і “Апостала”. Фр. 
Скарына апярэдзіў свой час, таму была 
варожасць да яго з боку каталіцкага 


касцёлу і праваславія. Вельмі прыгожа 
аўтар апісвае каларыт, прыроду Вільні. Хто 
будзе чытаць гэтую кніжку, нягледзячы на 
нацыянальнасць атрымаюць асалоду. 

На прэзентацыі выступіла прафесар 
Галіна Войцік, вучні віленскай беларускай 
школы імя Фр. Скарыны, яны ў нацыя- 
нальных строях выканалі песні: “Гаворка 
беларуская”, на словы Ніла Гілевіча “Сон- 
ца ў азерцы” (Кіраўнік В.Кавальчук). 
Прысутныя захапляліся мілагучнасцю і 
хараством беларускай мовы. 

Потым вучні школы імя Фр.Скарыны 
(5 клас кіраўнік Марыя Качан) і 7 клас (Л. 
Мілаш) вандравалі па Вільні, па мясцінах 
звязаных з жыццём і дзейнасцю вялікага 
гуманіста. Троцкая вуліца, тут на стара- 
жытным будынку як сонейка зіхаціць знак 
Скарыны, побач Дворыкі універсітэта, 
далей па Вялікай вуліцы, дом Якуба Бабіча, 
табліца сведчыць, што ў гэтым доме Фр. 
Скарына надрукаваў сваё кнігі “Падарожную” 
і “Апостала” у Вялікім княстве Літоўскім 
першыя друкаваныя кнігі. Пахмурны 
лістападаўскі дзень не стаў перашкодай да 
сустрэчы з мінуўшчынай. А можа такое 
надвор'е спрыяе для творчага натхнення? 
Гэта не першая і не апошняя экскурсія 
“Сцежкамі Фр.Скарыны”, вучні пішуць 
сачыненні, а хто і вершы, малююць 
краявіды, афармляюць стэнды, папаўня- 
ючы школьную скарыніяну. 

Леакадзія Мілаш, 
г. Вільня, 





Лешак Бэднарчук 


АБ ЭТНАГЕНЕЗЕ БЕЛАРУСАЎ 


(Працяг. Пачатак у 
папярэднім нумары.) 


5. Латышска бела- 
рускія моўныя кантакты. 


У сферы латышска- 
беларускіх кантактаў інта- 
рэсы вучоных прыцягвалі 
да гэтага часу беларускія 
ўплывы ў Латгаліі, затое 
застаўся без увагі лёс эт- 
налёктаў, якія ўвайшлі ў 
склад латышскай ці бела- 
рускай мовы. Як ужо пры- 
гадвалася вышэй, балтый- 
скія элементы ў беларускай 
мове, а таксама ў пскоўскіх 
і ноўгарадскіх гаворках, 
фармальна больш блізкія 
літоўскай мове. Але там, 
дзе яны не паказваюць вы- 
разных інавацый гэтай мо- 
вы, варта было б вызначаць 
іх як усходнебалтыйскія, бо 
характэрныя ўласцівасці 
латышскай мовы сфармава- 
ліся даволі позна і толькі на 
сучаснай тэрыторыі яе іс- 
навання. Пэўная колькасць 
несумненных латышскіх 
запазычанняў знойдзена ў 
беларускіх гаворках Віцеб- 
шчыны, а тапонімаў і гід- 
ронімаў - у басейне Дзісны 
(галоўным чынам у былым 
Браслаўскім павеце). Па- 
водле А. Непакупнага, існу- 
юць пэўныя польска-латыш- 
скія лексічныя паралелі, але 
аўтар прыводзіць толькі два 
прыклады: (палес. Бедга 'па- 


глыбленне” - лат. Ведге 
'яма”; палес. уоісКа 'нізкае 
вільготнае месца” - лат. 


УаІКа 'калюжына; мокры 


луг”), нельга, такім чынам, 
з гэтага рабіць далёка захо- 
дзячых вывадаў. ІЦто да 
назваў мясцовасцяў тыпу 
ІГагуроІа, Іоўха, Кигэ2у, якія 
можна сустрэць у розных 
частках Беларусі, то яны, 
безумоўна, з'яўляюцца вы- 
нікам позніх этнічных міг- 
рацый. 


4. Роля заходнебал- 
тыйскіх элементаў у Бела- 


русі 


Існуюць абгрунтава- 
ныя падставы, каб лічыць, 
што першымі пасяленцамі 

“Чорная Русі, г.зн., галоўным 

чынам, Наваградчыны, былі 
яцвягі. Сапраўды, у ХІІІ ст. 
палітычная яцвяжска-рус- 
кая граніца праходзіла 
ўздоўж Свіслачы і Нёмана, 
і шматлікія гідронімы і тапо- 
німы сустракаем таксама і 
на правым беразе гэтай 
ракі. Сціслай масай высту- 
паюць яны на поўнач ад 
вусця Мерачанкі (Дзукаў- 
скае Панямонне). На поўдні 
арэал ятвяжскай гідраніміі 
вызначаюць назвы з фар- 
мантам -да: ]азіоўа (пры- 
ток Прыпяці), Нгуу-да (два 
ручаі ў басейне Шчары і 
Нарвы, Меў-4а (прыток 
Сэрвачы каля Навагрудка, 
біор-4а/5іей-4а (прыток Неў- 
ды), Зоко!-а (прыток Суп- 
раслі) і інш. 

Вынікам эміграцыі па- 
сля заняпаду яцвягаў у 
канцы ХІІІ ст. могуць быць 
выключна частыя на Чорнай 
Русі этнічныя назвы тыпу 
аіхіпу, 2аіуўе7, якім на-літоў- 
скай тэрыторыі адпавяда- 
юць тапонімы Дайнава і г.п. 
Адпаведнасць гэтая, па- 
цверджаная сярэднявечнымі 
крыніцамі, захавалася ў 


назве Раіпауа, Ра]пауізкіз 
7тотги5, дадзенай жыхарам 
вёскі Яцвеж (2аіуіез) іх лі- 
тоўскімі суседзямі з Засечча 
(літ. 7азесіаі), што на Нава- 
градчыне, у гаворцы якіх 
знойдзены формы з заходне- 
балтыйскім г замест літоў- 
скага 2 - з'ява, добра даку- 
ментаваная ў яцвяжскай 
тапаніміі. 

З ХУ ст. захавалася 
сведчанне, што каля Ваўка- 
выска былі ва ўжытку яц- 
вяжскія імёны. Аднак да 
цяперашняга часу ў бела- 
рускай мове не выяўлена 
заходнебалтыйскіх апеля- 
тываў. Следам даўніх ад- 
розненняў паміж балтый- 
скімі плямёнамі можа быць 
этнаграфічная адасобле- 
насць Наваградчыны і паз- 
нейшыя ізаглосы паміж паў- 
ночна-ўсходнімі і паўночна- 
заходнімі беларускімі гавор- 
камі (лінія Вільня - Менск - 
Гомель), якім прыблізна 
адпавядае падзел на Белую 
і Чорную Русь. У канцы 
трэба ўспомніць аб дыску- 
сійнай гіпотэзе М. Грын- 
блата пра тое, што назвы 
тыпу Гуды (бачу) - гэта 
рэлікты ўсходняга адгалі- 
навання ятвягаў, якое ў ХП- 
ХІП стст. займала тэрыто- 
рыю паміж Горадняй і Аш- 
мянамі. 


5. Генезіс балтызмаў 
Палесся. 


Этнакультурная ада- 
собленасць Палесся, якая 
вынікае з яго гГідраграфіч- 
нага становішча, даўно 
прыцягвае ўвагу даследчы- 
каў, аднак толькі перша- 
адкрывальніцкія манаграфіі 
Ц. Пяткевіча, К. Машын- 
скага, Я. Тарнацкага, а 
таксама звязаныя з імі мета- 
далагічныя комплексныя 
даследаванні экспедыцыі Н. 
Талстога вызначылі належ- 
нае месца гэтай прабле- 
матыкі. Моўный архаізм 
Палесся праяўляецца не 
столькі ў граматычных 
асаблівасцях, сколькі ў моў- 
най карціне свету і семан- 
тычных працэсах. Найваж- 
нейшы моўны рубеж прахо- 
дзіць на Палессі ўздоўж 
Ясельды, часткі Прыпяці і 
Гарыні. Яна вызначаецца 
перарыўнасцю ізаглос, ся- 
род якіх мяккае вымаўленне 
зычных - асноўнае выра- 
жэнне этнічных адрозненняў 
паміж палешукамі і белару- 
самі, якія называюцца на 
паўночным захадзе адносна 
ўказанай лініі ліцвінамі (ліц- 
вякамі, літоўцамі), што на- 
пэўна, захоўваецца з часоў 
старых падзелаў Вялікага 
княства (паміж троцкімі 
землямі Кейстута і вілен- 
скімі Альгерда). З даслед- 
ванняў Я. Кухарэнкі выні- 
кае аднак, што ў гэтым 
месцы праходзіць спрадвёч- 
ная этна-археалагічная гра- 
ніца паміж усходнім і за- 
ходнім Палессем. Гэта, у 


сваю чаргу, дало магчы-: 


масць Н. Талстому мерка- 
ваць, што ў гэтым выпадку 
можна гаварыць аб перша- 
снай граніцы паміж славя- 
намі і балтамі. У гэтай сіту- 
ацыі некаторыя балтызмы 
Палесся могуць інтэрпрэта- 
вацца як архаізмы з пра- 
балта-славянскай эпохі. 
Што да лексем бяспрэчна 


балтыйскага паходжання, то 
яны з'яўляюцца рэштай суб- 
страту альбо літоўскімі 
запазычаннямі з часоў Вялі- 
кага Княства - адтуль іх 
наяўнасць таксама на Ва- 
лыні. Даследавання патра- 
буе балтыйская гідранімія 
Палесся ў яго паўднёвая 
частцы; калісьці пытаннем 
было ўвогуле яе існаванне 
на гэтай тэрыторыі, што ў 
адносінах да левабярэжнай 
часткі басейна Прыпяці зда- 
ецца неабгрунтаваным. 


6. Праблема балтый- 
скай гідраніміі Верхняга 
Падняпроўя. 


Гіпотэзу К. Бугі аб 
усходняй прарадзіме балтаў 
пацвердзіў праведзены В. 
Тапаровым і А. Трубачовым 
аналіз гідронімаў Верхняга 
Падняпроўя, у выніку якога 
знойдзена некалькі соцень 
назваў балтыйскага пахо- 
джання. На поўдні яны дася- 
гаюць Сейма, згушчаючыся 
ў басейне Дзясны, Сожа і 
Верхняга Дняпра. На пра- 
вым беразе найвялікшая іх 
колькасць прадстаўлена ў 
басейне Бярэзіны, што па- 
водле аўтараў манаграфіі 
сведчыць пра адносна ня- 
даўнюю прысутнасць на 
гэтых тэрыторыях балтый- 
скага элементу, звязанага з 
літоўска-латышскім арэа- 
лам. Нягледзячы на тое, 
што аналіз назваў не пака- 
заў выразных моўных асаб- 
лівасцяў, праўдападобным 
уяўляёцца той факт, што 
дняпроўскія балты склалі 
асобнае адгалінаванне гэ- 
тай сям'і. На гэта паказва- 
юць іранска-балтыйска(- 
славянскія) калькі пры ад- 
сутнасці якіх-колечы больш 
блізкіх сувязяў паміж іран- 
скімі і гістарычна засвед- 
чанымі балтыйскімі мовамі. 
Асноўную складанасць у 
даследванні балтыйскай 
гідраніміі Падняпроўя ўяў- 
ляе недакладнасць гучання 
першасных форм, таму не- 
абходна наяўнасць гіста- 
рычнай дакументацыі і іс- 
наванне мікратапонімаў і 
запазычаных апелятываў у 
беларускіх і рускіх дыялек- 
тах на ўсёй тэрыторыі. Не- 
льга недаацэньваць таксама 
балтыйскую гідранімію Па- 
волжа, а таксама пскоўскіх 
і наўгародскіх зямель, дзе П. 
Аўдзеева знайшла выразныя 
супадзенні з Верхнім Падня- 
проўем. 


Ш. МОЎНЫЯ СЛЯ- 
ДЫ ПРАНІКНЕННЯ ВА- 
РАГАЎ У БЕЛАРУСІ 


Выправы варагаў, якія 
прыходзіліся на ІХ-ХІ стст., 
не маглі па дарозе ў Візан- 
тыю абмінуць Беларусь, бо 
менавіта праз яе тэрыторыю 
праходзілі найкарацейшыя 
водныя шляхі. На дзвінска- 
дняпроўскім шляху найваж- 
нейшымі пунктамі былі По- 
лацк і Смаленск, бліз якога 
знойдзены скандынаўскія 
могілкі (раён Гнёздава). 
Другі шлях праходзіў праз 
Нёман і Шчару да Прыпяці. 
Тут таксама сустракаем 
матэрыяльныя сведчанні 
побыту варагаў (на Верхнім 
Нёмане, у Горадні і Ваўка- 
выску); на гэта ж паказва 
назва ракі Рось (што праця- 





кае каля Ваўкавыска), якая 
была больш зручным, чым 
Шчара, злучэннем. з Ясель- 
дай. Як вядома, назву Рось 
мае таксама правы прыток 
Дняпра, што ўпадае ў яго 
каля Канева. Не звяртаючы 
ўвагі на розныя магчымыя 
тлумачэнні, можна сцвер- 
дзіць, што яна паходзіць ад 
варажскага этноніма Коз-/ 
Ку5-; пар. Таксама назвы 
скандынаўскага паходжан- 
ня: (1) Старая Руса, горад і 
тэрыторыя на поўдні ад 
возера Ільмень, (2) Ки5а, 
возера на поўдні ад Тарту па 
цячэнню ракі Ета-7ові, най- 
важнейшай воднай артэрыі 
Эстоніі, (3) Ки5пе (ЗіоўпіК 
геоггайстлу, 1.1,5.20: Ки5а, Ки55, 
Ко5), назва правага вусця 
Нёмана, якую К. Буга ЧІ, 
с.480) тлумачыць на лі- 
тоўскім грунце. 
Скандынаўскага пахо- 
джання можа быць таксама 
назва Горадня (ст/рус. Но- 
гойпо, літ. бага4іпа5, кры- 
жацк. багіВеп), якая сустра- 
каецца ў ІХ ст., назва не 
можа быць балтыйскай, пар. 
літ. баг4аз 'хлеў, загарада” 
суадноснае са стараісланд- 
скім гагаг 'горад, агароджа- 
нае месца”, багдагікі “Русь”, 
літаральна 'дзяржава га- 
радоў. Паміж Горадняй і 
Полацкам існуе воднае злу- 
чэнне праз Нёман, Мерачан- 
ку, Вілію, Жаймяну, Дзісну 
(шлях “из Варяг в Греки”). 


ТУ. ПОЛЬСКА-БЕЛА- 
РУСКІЯ МОЎНЫЯ СУ- 
ВЯЗІ. 


Заходнерускія мовы 
яднаюць з польскай мовай 
старыя, яшчэ з праславян- 
скай эпохі, сувязі, арэальнае 
суседства, але непасрэдныя 
беларуска-польскія кантак- 
ты пачаліся толькі пасля 
запаўнення Падлесся - мес- 
ца папярэдняга побыту яц- 
вягаў. Міграцыйнымі ба- 
р'ерамі былі таксама Бела- 
вежская і Свіслацкая пуш- 
чы. Таму толькі на Падлессі 
паявіліся шматлікія (даўнія 
і новыя) лексічныя супа- 
дзенні з Мазоўшам. Як 
заўважыў на падставе супа- 
стаўляльных дадзеных ды- 
ялектных атласаў абедзвюх 
моў З. Ляшчынскі, бела- 
русізмы бытуюць толькі ў 
гаворках польскага пагра- 
нічча, затое некаторыя па- 
ланізмы пашыраны далёка 
на поўнач і ўсход, нават па- 
за даваеннай палітычнай 
граніцай. Гэта праблема- 
тыка была прадметам ан- 
кеты, складзенай Інстыту- 
там мовазнаўства Беларус- 
кай Акадэміі навук, на якую 
далі адказы 22 вучоныя з 
абедзвюх краін. Анкета 
дала шмат новага матэ- 
рыялу (напр., на тэму бела- 
руска-кашубскіх сувязяў), 
даводзячы неабходнасць 
далейшых сістэматычных 
даследаванняў у гэтай сфе- 
ры. Найважнейшым наву- 
ковым здарэннем стаўся 
АЦа5 вуаг уўзсроафпіозІоуіап- 
зКіс8 ВіаІозіоссгугпу, прыга- 
таваны пры ўдзеле праф. 
Абрэмбскай-Яблонскай, 
якая сама шмат гадоў пра- 
водзіць глыбокія даследван- 
ні ўзаемных сувязяў абедз- 
вюх моў і народаў. 


(Заканч. у наст. нумары.) 
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“Крыніца” - твой часопіс. 
Падпішыся на яго! 


Нібы тая птушка Фенікс, якая адрадзілася з попелу, 
спачатку загінуўшы, так уваскрос сёння з нябыту і забыцця 
часопіс “Крыніца”. Нарэшце ён пачаў выходзіць рэгуляр- 
на, атрымаў сваё непаўторнае еўрапейскае - унутранае і 
знешняе - аблічча. У “Крыніцы” друкуюцца самыя лепшыя 
творы сучаснай беларускай і сусветнай літаратуры: проза, 
паэзія, драматургія, пераклады, публіцыстыка, крытыка. 
Тут заўсёды знаходзіць сабе месца ўсё новае, створанае 
маладымі пісьменнікамі. Аб'ём часопіса вялікі - каля 200 
старонак, так што, выдаткаваўшы грошы на падпіску, ты 
ніколі не пашкадуеш аб гэтым. Бо кожны месяц ты будзеш 
знаёміцца з апошнімі літаратурнымі навінкамі, атрым- 
ліваць поўнае ўяўленне аб развіцці літаратуры, асабліва 
постмадэрнісцкай і авангарднай, даведвацца пра тое, што 
адбываецца ў пісьменніцкім асяродку сучаснай Беларусі. 
Мы выдаем, несучы ў шырокі свет, толькі найсвяжэйшае, 
найдасканалейшае, найсамабытнейшае. 

Галоўны рэдактар часопіса “Крыніца” паэтэса і 
перакладчыца Ала Іванаўна Канапелька, зрабіла многае 
дзеля таго, каб узняць гэтае літаратурна-культуралагічнае 
выданне на якасна новы узровень, наладзіць перыядычны 
выхад часопіса, пераадолець фінансавыя цяжкасці. 
“Крыніцу” ахвотна купляюць у кіёсках “Саюздруку”, яна 
карыстаецца заслужаным попытам. Але, на вялікі жаль, з 
падпіскай часта ўзнікаюць праблемы. Асабліва з 
ведамаснай, не толькі з індувідуальнай. 

Вось таму мы і звяртаемся да цябе, наш дарагі чытач! 
Мы ведаем, што ты - сур'ёзны інтэлектуал, якога хвалюе 
лёс беларускага нацыянальнага Адраджэння, што ты любіш 
прыгожае пісьменства і цікавішся мастацтвам. Ты не 
абыякавы да гісторыі нашай краіны, цябе кранаюць пытанні 
псіхалогіі творчасці, развіцця літаратуры, захавання 
адметнасці таленавітай асобы ў зменлівых умовах 
рэчаіснасці. Цябе прывабліваюць грунтоўнасць, глыбіня, 
разнастайнасць, і ты імкнешся ўнесці іх у сваё жыццё. Дык 
зрабі ж гэта разам з часопісам “Крыніца”! А можа, ты 
станеш аўтарам нашага выдання? Словам, мы заклікаем 
цябе да ўвагі, павагі і супрацоўніцтва. 

Што ж мы надрукавалі ў гэтым годзе і мяркуем 
выдаць у наступным, 2002-м? Адразу ж заўважым - часопіс 
мае некалькі літаратурных рубрык, названых займеннікамі: 
“Я”, “Ты”, “Ён”, “У нас”, “Яны”, “Наша”, “Яно”, “Для 
нас”. У гэтым - яшчэ адна своеасаблівая рыса часопіса. 
Напрыклад, у рубрыцы “Я” змешчана інфармацыя аб 
жыццёвым і творчым шляху пісьменнікаў, якіх ужо больш 
няма з намі. (У гэтым годзе гэта былі В. Маракоў, А. 
Моркаўка, у наступным будуць К. Чорны, У. Радзівіл). 
Рубрыкай “Ты” аб'яднаны матэрыялы, прысвечаныя 
творчасці “жывых” пісьменнікаў (у 2001 г. - Л. Дранько- 
Майсюка, А. Сыса, А. Мінкіна). У рубрыцы “Яны”. 
друкуюцца звычайна творы замежных аўтараў (у гэтым 
годзе - О. Хакслі, Дж. Фаўлза, У. Эка. Ф. Жакмэна, у 
наступным - Лотрэамона, Г. Граса, С. Плас; мяркуем 
апублікаваць бестселер А. Забужкі “Палявыя доследы 
ўкраінскага сэксу”). 

У 2002-м годзе ў часопісе “Крыніца” пабачаць свет 
творы вядомых нашых суайчыннікаў - пісьменнікаў У. 
Дамашэвіча, М. Купрэева, А. Глобуса. Рубрыка “Я” 
будзе прадстаўлена постацямі У. Караткевіча, Я. Янішчыц, 
А. Пысіна, М. Лупсякова. Збіраемся публікаваць і творы 
г.зв. “лёгкай” літаратуры, дэтэктыўнага жанру ў 
прыватнасці. Часопіс адрасаваны самаму шырокаму колу 
чытачоў - ад выкладчыкаў да студэнтаў і школьнікаў, на 
яро проста абавязаны падпісацца ўсе, хто цікавіцца 
літаратурай і літаратуразнаўствам. 

Кошт падпіскі на “Крыніцу” па сённяшнім часе зусім 
невялікі: для індывідуальных падпісчыкаў - усяго 1000 
беларускіх рублёў на месяц, для арганізацый - усяго 1500. 
Але ж штомесяц ты практычна будзеш мець у сваёй 
паштовай скрыні прыгожа выдадзеную на добрай паперы 
аб'ёмістую кнігу на беларускай мове! 

Чытай “Крыніцу”. І памятай, што толькі ад цябе 
залежыць: захавае першародную чысціню бясцэнная 
крынічка беларусшчыны ў тваёй душы або яна пера- 
творыцца ў балота. Той, хто не жадае быць здаровым, - 
безнадзейна хворы... 

Індэкс нашага выдання: 74824. 

Святлана ЯВАР. 











“Пікет у падтрымку “Пагоні” 


У Вільні на Ратушнай плошчы па ініцыятыве 
Таварыства Беларускай Культуры адбыўся пікет ў 
падтрымку газеты “Пагоня”. Удзельнічалі жур- 
налісты, гісторыкі, грамадскія дзеячы, прынята 
рэзалюцыя. 

Леакадзія Мілаш, г. Вільня. 
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Сцяпану Аляксандровічу - 80. 


[5 снежня спаўня- 
ецца 80 гадоў беларускаму 
пісьменніку, літаратура- 
знаўцу, доктару філалагіч- 
ных навук, прафесару, за- 
служанаму работніку куль- 
туры Сцяпану Хусейнавічу 
Александровічу. Сцяпан 
(перайначанае імя з татар- 
скага Мустафа - адно з імён 
прарока Мухаммада (Мір 
яму і міласць Усявышняга!) 
нарадзіўся ў старадаўнім 
мястэчку Капыль. Яго ба- 
цькі былі беларускімі та- 
тарамі, якія захавалі свае 
звычаі і абрады, але роднай 
мовай іх была беларуская, 
што паўплывала ў далей- 


шым на выбар жыццёвай 
дарогі будучага літаратара. 
У сваіх аўтабіяграфічных 
нататках “Радзіма мая - 
Капыль” С. Александровіч з 
любоўю згадвае родныя 
мясціны, дзе прайшло яго 
“пастухоўскае” дзяцінства. 
“У Капылі, - згадвае С. 
Александровіч, - здаўна 
жыла жменька нашчадкаў 
татарскіх плямён. Сядзібы 
іх туліліся на дзвюх вуліч- 
ках - Татарскай і Замкавай, 
ля плыценькай Каменкі, 
побач з высокім замчышчам 
(паводле падання, усе яны 
некалі складалі асабістую 
ахову капыльскага князя). 
У этнаграфічным абліччы 
мясцовых татар захаваліся 
яшчэ ўсходнія рысы, сяк-так 
ліпелі свае звычаі і абрады, 
але родную мову яны ўжо 
даўно страцілі і гаварылі па- 
беларуску. Большасць 
сем'яў вырабляла аўчыны і 
скуры, некаторыя займаліся 
агародніцтвам ці проста 
земляробствам. Увогуле 
капыльскія татары цесна 
зжыліся з мясцовым насель- 
ніцтвам і ў сваім штодзён- 
ным побыце мала чым ад- 
розніваліся ад беларусаў”. 
У кнізе “Пра час і пра 
сябе” (Мн., 1966) Сцяпан 
Хусейнавіч расказвае пра 
літаратурныя традыцыі, 
якія склаліся ў Капылі яшчэ 
да рэвалюцыі і да ўтварэн- 
ня якіх найбольш прычыні- 
ліся беларускія выданні 
(“Вольная думка”, “Заря”, 
“Голос низа” і інш.) і дзей- 
насць капыляніна Цішкі 
Гартнага, Ігната Буйніц- 
кага, нясвіжскіх семінары- 
стаў. Прыгадваючы, якім 





вялікім 
поспехам 
карысталася 
беларуская 
кніга ў часы 
яго дзяцін- 
ства, С. Алек- 
сандровіч пі- 
саў: “Я чаты- 
ры гады тры- 
маў у адной 
руцэ кнігу, а ў 
другой пугу. 
Чытаў многа, 
чытаў запоем, 
аддаючы пе- 
равагу бела- 
рускай кніж- 
цы. Па руках 
у мястэчку 
хадзілі зачы- 
таныя да дзі- 
рак раманы 
“Сцежкі-да- 
рожкі” Міха- 
ся Зарэцкага, 
“Сокі цаліны” Цішкі Гарт- 
нага, “Палескія аповесці” 
Якуба Коласа. Для мяне 
гэтыя кніжкі былі яшчэ не- 
дасягальнай марай, я тады 
яшчэ чытаў “Палескіх ра- 
бінзонаў” і “У краіне рай- 
скай птушкі” Янкі Маўра, 
купляў усе выпускі з серый 
“Бібліятэчкі школьніка” і 
“Малады прыродазнаўца” 
» 


У верасні 1939 г. С. Х. 
Александровіч паступіў у 
БДУ, але скончыць яму пер- 
шы курс не давялося -- за- 
бралі ў войска. А там 
пачалося гітлераўскае на- 
шэсце. 16 траўня 1942 г. у 


баях за Керчанскі паўво- 
страў С. Александровіч быў 
паранены і трапіў у палон. 
З палону ўдалося ўцячы і 
яшчэ паваяваць у парты- 
занскім аддзеле, але ад цяж- 
кай хваробы лёгкіх, што 
набыў у палоне, не змог 
вылечыцца. 

Важны этап у жыцці 
С.Х. Александровіча - 
шматгадовая педагагічная 
праца ў Наваградскай ся- 
рэдняй школе, якая размя- 
шчалася ў будынку коліш- 
няй Беларускай гімназіі і ў 
настаўніцкім калектыве 
якой працавала шмат вы- 
кладчыкаў гэтай гімназіі. З 
упэўненасцю можна ска- 
заць, што настаўніцкі калек- 
тыў дапамог завяршыцца 
духоўнаму станаўленню 
Сцяпана Хусейнавіча і знай- 
сці сваё месца ў жыцці. 

Скончыўшы завочна 
філфак БДУ і аспірантуру 
(дысертацыю абараніў у 
1958 г.), С. Александровіч 
уліваецца ў шэрагі дзеячоў 
беларускай культуры. 3З- 
пад яго пяра выходзяць кнігі 
краязнаўча-біяграфічных 
нарысаў пра Ф. Багушэвіча, 
Я. Купалу, Я. Коласа, М. 
Багдановіча, Ц. Гартнага, 
М. Танка, К. Чорнага, П. 
Броўку, М. Лынькова, якія 
склалі кнігі “Незабыўныя 
сцежкі” (1959), “Па слядах 
паэтычнай легенды” (1965). 
Ім таксама напісаныя тры- 
логія, прысвечаная жыццю 
Якуба Коласа (“Ад роднае 
зямлі”, 1962; “На шырокі 
прастор”, 1972; “Крыжавыя 
дарогі”, 1985), аповесці “Да- 
лёкія зарніцы” (1967) - пра 
подзвіг народа ў вайне і 


шэраг літаратуразнаўчых 
прац: “Старонкі братняй 
дружбы” (1960), “Гісторыя і 
сучаснасць” (1968), “Пуця- 
віны роднага слова” (1971), 
“Слова - багацце” (1981). 
Памёр Сцяпан Хусей- 
навіч І траўня 1986 г. “З 
горкім-горкім шкадаваннем 
думаецца: як жа заўчасна 
звяла яго ў магілу бязлітас 
ная хвароба, - піша народны 
пісьменнік Беларусі Ніл 
Сымонавіч Гілевіч, - якой жа 
патрэбнай была б сёння яго 
прысутнасць у нашым гра- 
мадскім жыцці, як бы хора- 
ша служыла сёння справе 
нацыянальна-дзяржаўнага 
адраджэння Беларусі яго 
жывое слова - праўдзівае, 
разумнае, пераканаў- 


А вось што пісала ў 
газеце “Наша слова” (1991 
г.) літаратуразнаўца Любоў 
Ламека: “... Мудры бела- 
рускі татарын Сцяпан Ху- 
сейнавіч Александровіч ад- 
крыў для нас Беларусь, бе- 
ларускі народ, яго гісторыю, 
культуру, мову, характар, а 
мы, каму пашчасціла праца- 
ваць з ім, кожны раз ад- 
крывалі яго для сябе як 
вучонага энцыклапедычных 
ведаў, вялікай адукава- 
насці, выключнай працаві- 
тасці. Як таленавітага пе- 
дагога і асветніка, сумлен- 
нага, справядлівага і муж- 
нага чалавека. У нашым 
маральна разбэрсаным, іл- 
жывым свёце, страшэнна 
несправядлівым і жорсткім 


да яго, ён заўсёды заста- 
ваўся чалавекам светлай і 
чулай душы, мудрага і доб- 
рага сэрца, які бачыў, разу- 
меў і шанаваў людзей, узвы- 
шаў сваёй дабрынёй і чала- 
вечнасцю. Бо не толькі ў 
навукова-пісьменніцкай 
працы, але і ў жыцці спавя- 
даў духоўнасць Ф. Ска- 
рыны, мужнасць К. Калі- 
ноўскага, высакароднасць 
М. Багдановіча, мудрасць і 
духоўнасць беларускай 
зямлі”. 

Прафесар Леанід Лыч 
у шэрагу прац, прысвеча- 
ных жыццю і творчасці С.Х. 
Александровіча, адзначае, 
што “...лёс не наканаваў 
Сцяпану Хусейнавічу доў- 
гага веку... Не сумняваюся, 
што С. Александровіч ак- 
тыўна далучыўся б да мас- 
тацкагна, публіцыстычнага 
паказу мінулага і сучаснага 
татарскай супольнасці, 
якую ён абмінуў у сваіх 
даследаваннях, як гэта ра- 
білі тады і прадстаўнікі ўсіх 
іншых нацыянальных мен- 
шасцяў Беларусі. Не была 
моднай такая тэматыка. 
Затое ўсяляк заахвочвалася 
напісанне прац пра фарма- 
ванне ўяўнай новай гіста- 
рычнай супольнасці - са- 
вецкага народа. З вялікай 
радасцю вітаў і браў бы С. 
Александровіч актыўны 
ўдзел у нацыянальна- адра- 
джэнскім руху татараў, не 
адрываючы яго ад бела- 
рускага культурна-моўнага 
жыцця, якому аддаў столькі 
творчых сіл і энергіі. 
Смерць не дазволіла заняць 
пачэснае месца на правым 
фланзе змаганцаў за татар- 


Б, 


скую справу, якая і тады і 
сёння мае вялікую патрэбу 
ў сапраўдных адраджэнцах. 
Шмат таго, што ўжо зроб- 
лена і робіцца дзеля вяртан- 
ня беларускіх татараў да 
сваіх этнакультурных і рэлі- 
гіных вытокаў, нусемненна, 
моцна цешыла б С. Алек- 
сандровіча. Ён цалкам па- 
дзяляў бы думку, што гэты 
архіважны і надзвычай важ- 
ны працэс многія з кіраўні- 
коў татарскага адраджэння 
цесна ўвязваюць з карэн- 
нымі нацыянальнымі інтарэ- 
самі беларусаў, як тытуль- 
нага народа краіны, бо якраз 
і сам нязменна трымаўся 
такой пазіцыі. 

Беларускі пісьменнік 
татарскага паходжання 
Сцяпан Александровіч па 
крыві належыць да татар- 
скай нацыі, а па зместу, 
характару сваёй дзейнасці - 
да беларускай. Гэта ў поў- 
ным сэнсе слова, сын двух 
народаў”. 

Напрыканцы 1996 г. у 
Менску прайшла навуковая 
канферэнцыя, прысвечаная 
75-м угодкам С. Х. Алек- 
сандровіча. У Беларускім 
дзяржаўным універсітэце, 
дзе ён працаваў з 1963 г., 
адбыліся навуковыя чы- 
танні. Па матэрыялах наву- 
ковай канферэнцыі выда- 
дзены зборнік, куды ўвай- 
шлі артыкулы народных 
пісьменнікаў Я.Брыля, Н.- 
Гілевіча, прафесараў Дз. 
Бугаёва, Г.Кісялёва, Л. Лы- 
ча, Х. Александровіча, А. 
Грыцкевіча, А.Ліса, А. Каў- 
кі, іншых вучоных, даслед- 
чыкаў жыцця і творчасці 
пісьменніка С. Х. Алексан- 
дровіча. 

З нагоды 80-й гадавіны 
з дня нараджэння С. Х. Алек- 
сандровіча на філалагічным 
факультэце Белдзяржуні- 
версітэта 13 снежня адбу- 
дуцца навуковыя чытанні, 
прысвечаныя жыццю і твор- 
часці вучонага і пісьменніка. 
14 снежня ў памяшканні 
Дзяржаўнага літаратурна- 
мемарыяльнага музея Якуба 
Коласа адбудзеца вечарына 
памяці, прысвечаная 80-й 
гадавіне з дня нараджэння С. 
Х. Александровіча. 

Ібрагім Канапацкі. 





ря 


Выстава беларускіх 
Аль-кітабаў 


4 снежня ў памяшканні Цэнтральнай навуковай 
бібліятэкі НАН Беларусі адкрылася выстава рукапісаў 
беларускіх татараў, напісаных арабскімі літарамі на 
беларускай і польскай мовах. 

На выставе прысутнічалі кіраўнікі татарскага куль- 
турна-асветніцкага таварыства, якія прамаўлялі на 
цудоўнай беларускай мове, амбасадар Турцыі ў РБ, госці 
з Лівана і іншых арабскіз краінаў. З уступным словам 
выступіў народны паэт Беларусі Ніл Гілевіч. Упершыню 
наведвальнікі змаглі пабачыць розныя віды рукапісных кніг 
беларуска-літоўскіх татараў. 

На выставе быў распаўсюджаны каментар да гэтых 
кніг, які мы прапануем чытачам “Нашага слова”. 

Наш кар. 


РУКАПІСНЫЯ КНІГІ 
БЕЛАРУСКА-ЛІТОЎСКІХ 
ТАТАР 


Кур'ан - святая кніга, якая была паслана 
прароку Мухамеду. Тэкст на арабскай мове. У 
мясцовых рукапісах змяшчаюцца прадмовы на 
беларускай ці польскай мовах з апісаннем абрадаў і 
малітваў, якія папярэднічаюць чытанню Кур”ана. 


Тэджвід - кніга аб правілах чытання Кур”ана. 
Пісалася на старатурэцкай мове з каментарыямі на 
беларускай ці польскай мове. 


Тэфсір - тлумачэнне Кур'ана. Звычайна ў 
тэфсіры арабскі тэкст пісалі гарызантальна, а пад ім 
наўскось размяшчалі пераклад і каментарыі на 
беларускай і польскай мовах. Тэфсір звычайна 
вельмі вялікая кніга. 


Хамаіл - малітоўнік. У ім сабраны малітвы на 
арабскай і цюркскіх мовах (у тым ліку на ста- 
ратурэцкай). Звычайна ў хамаіле арабскія і турэцкія 
тэксты суправаджаюцца перакладам і камен- 
тарыямі на беларускай і польскай мовах. Апрача 
малітваў, апісанняў абрадаў і рытуалаў ў хамаілах 
змяшчаюцца парады аб тым, як пазбегнуць не- 
прыемнасцяў і дасягнуць мэты ў розных жыццёвых 
абставінах, а таксама па лячэнні хвароб і тлу- 
мачэнняў сноў. 


Кітаб - у перакладзе з арабскай мовы азначае 
“кніга”. Гэта шматмоўныя зборнікі, якія змяшчаюць 
паданні аб жыцці і дзейнасці прарока Мухамеда, 
апісанні абрадаў і рытуалаў, асноўных абавязкаў 
мусульман. Кітабы могуць змяшчаць біблейскія 
легенды, павучальныя апавяданні і нават усходнія 
авантурныя аповесці. 


Усе тэксты на цюрскіх і славянскіх мовах 
напісаны арабскімі літарамі. 





Святыня ў начы. 
Макет будучай мячэці ў Менску. 





Парвас 


Першы каляндарны дзень зімы быў у 
Гарадку на Віцебшчыне сагрэты па вясен- 
няму шчырай падзеяй. Адбылося ўрачыстае 
адкрыццё пры Гарадоцкім краязнаўчым 
музеі памятнай кампазіцыі, прысвечанай 
“Тарасу на Парнасе” і яе аўтару. 

Адхінаецца зрэбнае покрыва. Перад 
намі нібыта скрыжальная старонка запа- 
вету. Да валуна прымацавана металічная 
дошка. Чытаем: “Выдатны твор бела- 
рускай літаратуры ХІХ ст. народная паэма 
ТАРАС НА ПАРНАСЕ напісана ў 1855 г. 
КАНСТАНЦІНАМ ВЕРАНІЦЫНЫМ, 
гарадоцкім мешчанінам, ураджэнцам Ас- 
траўлянаў”. 

Углядаемся ў адмысловае “метрычнае 
пасведчанне”. Уганараваны мемарыяльным 
знакам не толькі сам славуты, паўтара 
стагоддзя ананімны шэдэўр. Вернута з 
безназоўнасці імя аўтара сатырычна- 
парадыйнай паэмы. З І снежня ён пазбаў- 
ляецца - урачыста-афіцыйна - і ананім- 
насці, і такіх навуковых меркаванняў- 
азначэнняў, як “магчымы”, “найбольш 
верагодны” стваральнік лёсавызначальнага 
для нашай літаратуры, жыццесцвярджаль- 
нага для нацыі тэксту. Паэма - Дабравесце 
пасланца, які, цытую Генаддзя Кісялёва, 
“здолеў атрымаць кніжную адукацыю, 
вучыўся ў гімназіі, у Гора-Горацкай ака- 
дэміі, жыў у Пецярбургу...” Твор К. 
Вераніцына - гэта прамаўленне празорцы з 
мудрай хітрынкаю ў сэрцы, з гарчынкай на 
вуснах... 

Многа патаемаў заклаў у свой тэкст 
гарадоцкі самародак. І яго шыфры, сімвалы 
так і не разгаданыя да канца. У 19-м 
стагоддзі на Парнас - на гару дзяржаўнасці 


- спрабавала ўскараскацца эліта многіх 
народаў. А мы - “у яму старчаком”. Бо 
Нацыянальная Ідэя была ў нас, паводле 
Вераніцына, на падземным узроўні. 20-е 
стагоддзе выявіла, што наш “маладзік на 
неба ўзлез...” Беларусь адчула пад сабой 
мацярык дзяржаўнасці. 21-е стагоддзе 
патрабуе новага ўзвышэння, і такога, каб 
“аж рот раззявілі багі” - нашыя суседзі па 
дзяржаватворчасці, бо безназоўнасці ў 
Беларусі, як снегу на поўначы Віцебшчыны. 

І вось удзельнікі гарадоцкага свята 
каля другога, яшчэ большага валуна. 
Здымаецца заслона - і мы бачым разгор- 
нутую старонку паэмы “Тарас на Парна- 
се”. Злева - пукатыя радкі цытаты: 

Ці знаў хто, братцы, з вас Тараса, 

У палясоўшчыках што быў? 

На Пуцявішчы, у Панаса, 

Ён там, ля лазні блізка жыў... 

У цэнтры - постаць Тараса на Пар- 
насе. Праваруч яго - краявіды Пуцявішча, 
леваруч - багі, з якімі сустракаўся палясоў- 
шчык. А на бронзавай старонцы выліты 
словы Алега Лойкі: “Паэма стала патры- 
ятычнай песняй, выражэннем любові да 
роднага слова, марай аб вялікім будучым 
беларускай літаратуры, паэтызацыяй 
узыходжання яе на Парнас”. 

Першы прарэктар Віцебскага дзяр- 
жаўнага універсітэта Анатоль Максімавіч 
Дарафееў, які быў ініцыятарам стварэння 
такой памятнай кампазіцыі ў родным Для 
яго гарадку, пераўвасобіўся ў Тараса і 
натхнённа вёў рэй. Ён у якасці вядучага і 
даў слова прысутным на свяце - Алегу 
Лойку, Язэпу Янушкевічу, Уладзіміру 
Скарынкіну, Францу Сіўко, Анатолю 
Канапельку, Уладзіміру Папковічу - усім 
шаноўным гасцям заснежанага Гарадка. 
Потым імпрэза перамясцілася ў родныя для 
Канстанціна Вераніцына Астраўляны. І там 
сагравалі нас жартоўныя сцэнкі паводле 
тэксту паэмы, прачулыя словы і паша- 
нотных гасцей, і найбліжэйшых землякоў 
Вераніцына, Тарасавых пабрацімаў - 
сутворцаў. 

А яшчэ мы агледзелі цудоўна аформ- 


леныя залы этнаграфіі і народных рамёст- 
ваў краязнаўчага музея. Асаблівую па- 
дзяку выказалі стваральнікам памятнай 
кампазіцыі ва ўшанаванне Вераніцына і яго 
несмяротнага твора - выкладчыкам Віцеб- 
скага дзяржаўнага універсітэта талена- 
вітым Івану Каладоўскаму і Сяргею Сот- 
нікаву. А героем дня па праву быў нат- 
хняльнік і арганізатар гарадоцкага свята - 
наш “палясоўшчык” Анатоль Максімавіч 
Дарафееў. 

Сяргей Панізьнік. 


Небезназоўнае 
Гляджу я: мусіць ужо вечар, 
Бо маладзік на неба ўзлез... 
Канстанцін Вераніцын 
“Тарас на Парнасе”. 


Безназоўны - безуладны... 
Без паэта, без музыкі 

Быў Парнас глухі і спратны; 
І Тарас наш быў закратны, 
Край Забраны - без'языкі. 


Бог святла, яго багіні 

З пекла - нашага Парнаса - 
Не сышлі. І не загіне 
Беларусі - Берагіні 
Вечназоўная акраса. 


Азывае высі, нетры. 
Называе - усё - пайменна 
У агучаным паветры. 

... Ананімкі, сніце кедры. 
Ананімы, вам замена! 


У пакліканых, азнаных, 


Збеларушчаных па кроплі 
Ёсць Парнас! На тым узлоб'і 
Меч славеснасці і коп'і 
Забыццём непакараных. 


Ёсць Парнас. Акропаль - будзе! 
Праз мядзведзева падгруддзе 
Гляне - волат у жалезе - 
Вераніцын. Скажа: - Людзі! 
Ма-ла-дзік на не-ба ле-зе... 
Беларусь - 

Парнас 

Паэзіі! 


Палясоўшчык з Пуцявішча 


А. М. Дарафееву, прарэктару 
Віцебскага дзяржаўнага універсітэта 


У нас Сізіф быў, Геркулес... 

Ды ў атачэнні добрых феяў 

Мацней за ўсіх іх - Дарафееў: 

Нібы ў яго сам чорт улез. 

То кліча з Нешчпрды папіць, 

То па Дзвіне ўздоўж плыць і плыць... 
Палякаў, рускіх, латышоў 

Ў Сузор'ях роднасці знайшоў. 


Баршчэўскі, Вуль і Вераніцын 
Займелі творчыя крыніцы. 

А Дарафееву не спіцца... 
Прафесар, працавіты спец 

Для ўсіх нас - поклічны ганец, - 
Каб Гарадок і Астраўляны, 

Усе прыдзвінскія паляны 
Мемарыяльнымі былі, 

Каб людзі Віцебскай зямлі 

З турызму толькі і жылі. 


І сёлета, ў каторы раз, 

Вядзе на новы свой Парнас, - 

Дабрэць, мудрэць і маладзець, 

У неба зорнае глядзець, 

А чуць ніжэй - на добрых феяў; 

І, як сказаў бы той эстэт, 

Змушае прагных да трафеяў 

Праходзіць універсітэт, 

Дзе ўніверсал - сам Дарафееў. 
Сяргей Панізьнік. 


У пачатку мінулага месяца ў Лідзе 
выйшаў чарговы нумар краязнаўчага 
гістарычна-літаратурнага часопіса “Лідскі 
летапісец”. Паводле агульнай нумарацыі 
гэта ўжо І5-ты нумар. “Лідскі летапісец” 
сёння -- неад'емны элемент культурнага 
жыцця Ліды, асноўны дапаможнік для 
лідскіх школьнікаў па гісторыі горада Ліды. 

У нумары: кроніка Ліды, Лідскі 
гістарычны каляндар, “Балада пра бела- 
рускую школу" Станіслава Судніка, матэ- 
рыялы, прысвечаныя адсечы 1506 года, якая 
пачалася з Ліды і закончылася Клецкай 
бітвай з татарамі. Тут жа успаміну пра 
вайну Анатоля Кулеша і даклад Лідскага 
гэбітскамісара маёра Ханвега гаўляйтэру 
Беларусі Вільгельму Куба пра стан спраў 
у акрузе “Ліда” на нарадзе ў Менску 8 
красавіка 1943 г., які здабыты членам- 
карэспандэнтам НАН Беларусі Андрэем 
Майсеёнкам спецыяльна для “Лідскага 
летапісца”. Даклад друкуецца ўпершыню. 
У нумары: заканчэнне фундаментальнай 
працы Валерыя Сліўкіна “Хрысціянства на 
Лідчыне” і артыкул Антося Савука пра 
складаны лёс мінойтаўскага ксендза Ча- 
слава Янкоўскага. Тут жа артыкул пра 
Лідскі чыгунна-ліцейны завод у 1914 годзе 
з 16 ілюстрацыямі, сярод іх 5 відаў сяч- 
карняў. Завяршае часопіс пераклад з 
польскай мовы пачатку матэрыялаў этна- 
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табцзтаў скля мні, 
рзьчацк заў Ясыьма і час 
ўбнае ў сём бая, 

Ма маці сблеўыіну дае цыс, 

492 499ў г. “ Сныніслаў Субэш. 





: Стар. 32. Этнаграфічнае ] 
вывучэнне Лідчыны ! 


графічных даследванняў на Лідчыне, праве- 
дзеных польскімі навукоўцамі ў 1993-1994 
гадах. Вынікі гэтых даследванняў на 
Беларусі не друкаваліся. 


Даклад Лідскага гэбітскамісара маёра Ханвега гаўляйтэру Беларусі 
Вільгельму Куба пра стан спраў у акрузе” Ліда” 
на нарадзе ў Менску 8 красавіка 1943 г. 
(вытрымка) 


Менск, 8 красавіка 1943 г. 
Час: 16.45 
(Працяг паседжання акруговых 
камісараў) 
Акруговы камісар Ханвег у Лідзе. 
(СеріебКопітіззаг Напуея іа Іа) 


На тэрыторыі акругі Ліда насельніц- 
тва складаецца з 

76 немцаў, 

66657 беларусаў, 

192474 палякаў, 

2965 літоўцаў, 

225 украінцаў, 

53] татарына, 

рэшта 4419 яўрэяў, 

268 чалавек розных нацянальнасцяў. 

Усяго: 270570. 


У маёй акрузе на аснове названых 
лічбаў больш за ўсё прадстаўлены палякі. 
Такім чынам няма нічога дзіўнага ў тым, 
што ў маёй акрузе сёння ва ўсіх галінах 
кіравання палякі маюць пераважную боль- 
шасць. З сённяшняга дня і да заўтра 


немагчыма перастаноўка ў кіраўніцтве 
беларусаў заміж палякаў. На працягу маёй 
дзейнасці на важнейшых месцах палякі адхі- 
ляюцца, а беларусы прызначаюцца. Поль- 
скія школы ў сваёй большасці зачынены, 
беларускія школы з беларускімі настаўні- 
камі пачалі працу. 

На сёння становіцца прыкметным 
моцны супраціў польскіх актыўных сілаў, 
які праяўляецца ў адкрытых нападах на 
беларускіх службоўцаў кіраўніцтва. Я 
згадваю тут асаблівае злоўжыванне ўла- 
даю ў адносінах бургамістраў, суддзяў і так 
далей польскіх каманд аховы, і я павінен у 
гэтым выпадку запатрабаваць у гаўляй- 
тара, каб тут адбылася змена станові- 
шча. 

Падышлі да таго, што партызаны і 
бандыты, якія атабарыліся ў раёне, знай- 
ходзілі да гэтага часу найбольшую пад- 
трымку менавіта ў раёнах пражывання 
беларускага насельніцтва. Калі нават іх 
месцахнаходжанне змянілася, то безумоўна 
ўстаноўлена, што прыток у банды ішоў 
мацней за ўсё з гэтых частак акругі... 


Падпісацца на “Лідскі летапісец” можна на тэрыторыі Гарадзенскай 
вобласці без праблемаў. Часопіс знайходзіцца ў каталогу. На астатняй тэрыторыі 
Беларусі падпіска магчымая з даплатай за дастаўку. 


Новая беларускамоўная газета ў Лідзе 


Колішняя лідская цалкам расейскамоўная газета “Тэлескоп”, як зараз модна казаць, 
змяніла імідж і стала цалкам беларускамоўнай. Воляй лёсу беларускамоўны “Тэлескоп” 
выйшаў 22 лістапада, на наступны тыдзень пасля закрыцця гарадзенскай беларускамоўнай 
газеты “Пагоня”. Канешне “Тэлескоп” не заменіць “Пагоню”, ды і задача такая не стаіць. 
Проста Ліда займела сваю беларускамоўную незалежную газету. 





; 2ё пістапада 13 06 


Г Куб аматараў КВЗ... 
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Сейлавічы: крэскі на белай пляме 


Спроба тапанімічна-этнаграфічнага эсэ 


(Працяг. Пачатак у 
папяярэдніх нумарах.) 

Гаворачы пра рады 
Міцкевічаў і Сянкевічаў, 
якія зліліся у Коласе не 
цяжка спасцігнуць вытокі 
таленту вялікага беларус- 
кага пісьменніка. 

Волей лёсу ў 1957 го- 
дзе траюрадная сястра Ко- 
ласа перасялілася з Сейлавіч 
на хутар у той самы Кулік, 
дзе паводле легенды жыў 
коласаўскі Сымон-музыка. 

Разам з тым у гэтай 
сям'і не абмінулі ўвагай той 
факт, што маці паходзіць з 
роду Сянкевічаў і адзін з 
трох сыноў быў названы 
Генрыкам у гонар нобеўс- 
кага лаўрэата Генрыка Сян- 
кевіча. 


Яшчэ адзін Некраш 
быў вядомы ў Сейлавічах, 
як Люцыян або Люцыянчык, 
хаця і бацька, і сын былі 
Стасямі. Люцыян, мабыць 
быў дзед ці прадзед. Вызна- 
чыўся Стась Люцыянчык 
тым, што ўпарта не пераяз- 
джаў з хутара. А Люцыя- 
навая таполя на хутары 
дастояла, мабыць, да па- 
чатку 90-х гадоў. 


Маці маёй бабулі па 
бацьку паходзіла з роду 
Грынявіцкіх. Адкуль яна 
прыйшла ў Пасякі, ужо цяж- 
ка сказаць. 

У Сейлавічах і вакол 
Сейлавічаў шмат Грынявіц- 
кіх (Грынявецкіх), але пра- 
сачыць нейкую сваяцкую 
сувязь нашых Грынявіцкіх з 
Ігнатам Грынявіцкім, які 
падарваў расейскага цара 
Аляксандра ІІ даволі скла- 
дана. Аднак, калі пагля- 
дзець на сейлавіцкіх і няс- 
віжскіх Грынявіцкіх, то ўсе 
хлопцы былі надзвычай бой- 
кія і дзёрзкія, таму кроў 
магла быць і адна. 

З сейлавіцкіх Грыня- 
віцкіх найбольш выбітны 
быў Стась (Станіслаў Пя- 
тровіч Грынявіцкі). Гэта 
быў майстар на ўсе рукі. І 
сталяр, і токар, і слесар, і 
пячнік. Нават умеў рабіць 
люстэркі. Меў усялякія 
варштаты і станкі. За 
польскім часам на ровары 
ездзіў у Вільню, а з Сейлавіч 
гэта кіламетраў 200. 

Служыў у польскім 
войску. І як ні дзіўна, бу- 
дучы красавякам, стаў сяр- 
жантам (капралем ці плю- 
тановым) не памятаю. Апа- 
вядаў, як складана было 
красавяку камандаваць па- 
лякамі. Палякі нашых і так 
за паўнавартасных людзей 
не лічылі, а тут яшчэ сяр- 
жант. Ратавала тое, што як 
і ў любым войску, у поль- 
скім войску таго часу было 
моцна развітое зямляцтва. 
Акрамя красавякаў (бела- 
русаў і ўкраінцаў) былі дзве 
магутныя групы варшавя- 
каў і пазнаньцаў. Тыя паміж 
сабою ішлі сцяна на сцяну 
кожны дзень. Таму сяржант 
Грынявіцкі паспяхова 


спраўляўся з сваім падраз- 
делам толькі дзякуючы ўме- 
ламу скарыстанню ўнутры- 
польскіх антаганізмаў. 

Распавядаў колісь, што 
сядзеў у турме. 

-А за што? 

- Пабіўся на забаве 

- А колькі ж далі? 

- Дык, пяць гадоў. 

- То мусіць добра па- 
біліся? 

- ДЫ не, адзін раз уся- 
го выцяў. 

- А чым жа вы яго? 

- Дык, люстэрачкам. 

- Што ж гэта за 
люсітэрачка, што на пяць 
гадоў пацягнула. 

- А невялічкае. Я яго 
ў вайну з танка зняў. 

Хто яго ведае, мо 
гэдак і было. 

Вызначыўся Стась 
Грынявіцкі і яшчэ адным. 
Як пачаў горш сябе адчу- 
ваць, дык зрабіў сабе труну, 
каб, як памрэ, не бегалі, а 
была гатовая. А паколькі, 
як было сказана быў май- 
страм адмысловым, то вы- 
дзяўб тую труну з цэльнага 
дуба і паставіў на вышкі. Я 
яе і сам бачыў недзе ў годзе 
70-м. Дык вось пасля таго, 
як зрабіў гэтую труну, жыў 
яшчэ гадоў 25 ці 50 і памёр 
мо колькі гадоў назад. Му- 
сілі хаваць у гэтай труне і 
суседзі ды сваякі вельмі 


баяліся, што не падымуць 
тую труну, а на справе 
аказалася, што труна была 
значна лягчэй звычайных. 
Мабыць за 50 год добра 
высахла, ды і майстар, як 
рабіў, пра вагу таксама 
паклапаціўся. 

Г завяршаючы аповед 
пра Грынявіцкіх з жалем 
павінен адзначыць, што з 
трох ці чатырох сейлавіцкіх 
сямей Грынявіцкіх не за- 
сталося ніводнага хлопца. 
Сейлавіцкі шляхочы род 
Грынявіцкіх захоўваеца 
толькі па жаночай лініі, а 
прозвішча знікла. 


Скончыўся сейлавіцкі 
род Шыдлоўскіх - дзве дач- 
кі. 


Амаль такі ж лёс ў 
роду Секяржыцкіх (Секер- 
жыцкіх). Недзе з 10-12 сямей 
сейлавіцкіх Секяржыцкіх 
засталося ўсяго адзін ці два 
хлопцы, ад якіх мог бы пра- 
доўжыцца род. Мне сёння 
вядомы Віталь Міхайлавіч 
Секяржыцкі, які жыве ў 
Нясвіжы. Па астатніх сем'ях 
адны дзяўчаты. Як праклён. 
А вось у Затурэнскім ад- 
галінаванні Секяржыцкіх 
справа выглядае інакш. 
Праўда там была адна асаб- 
лівасць. Пры запісе проз- 
вішча Секяржыцкі (ЗіеКіег- 
гускі) было запісана як Сі- 
кірыцкі (ЗІКігускі). А ў Адася 
Сікірыцкага было тры сыны 
і дачка, у Янка Сікірыцкага 
- два сыны, У Зэна Сікі- 
рыцкага - сын Гэтая галіне 
пакуль нічога не пагражае. 

Для адрознення Ўсе 
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Пасведчанне аб прызнанні ў спадчынным 
дваранстве паводле азначэння сената ад 27 лютага 
1914 г. Іосіфа Адамавіча Секяржыцкага, які 
нарадзіўся 4 траўня 1896 года, і занясенні яго ў 
першую частку радаводнай кнігі дваран Менскай 
губерні. Захоўваецца ў Франца Іосіфавіча 
Секяржыцкага ў в. Сейлавічы. 


Сскяржыцкія мелі мянушкі, 
якія атрымоўвалі паводле 
розных прыкмет і асаблівас- 
цяў (Іхімчук, Братачка, 
Вадарыдзік, Магазынік, Ца- 
гельнік, Ядвіньчыны, Ясі- 
шыны...) 

Вялікай фізічнай сілай 
вызначаўся Франак Секяр- 
жыцкі (Ядвіньчын), які пра- 
цаваў камбайнёрам. Калі 
трэба было замяніць кола ў 
камбайне, то ён не кары- 
стаўся дамкратам, а браў і 
прыпадымаў камбайн ру- 
камі. Дык вось яшчэ ў ма- 
ладосці быў Франак дома, 
а з ім яшчэ нейкі хлопец. 
Прыходзіць бацька і кажа: 
“Хлопчыкі, я тут ішоў каля 
лесу, дык жэрдачку высек. 
Крыху ўтаміўся, дык кінуў 
на мяжы. Пайдзеце, падня- 
сеце пад хату.” Пайшлі 
хлопчыкі, а “жэрдачку” і 
падняць не змаглі. Трэба 
ўявіць, якую сілу меў баць- 
ка. 

Секяржыцкія (Цагель- 
нікі) атрымалі сваю мянуш- 
ку ад тога, што нехта з роду 
пабудаваў цягельню. Ца- 
гельня не давала прыбытку 
і яе мусілі прадаць, а мянуш- 
ка засталася. На, прыкладзе 
гэтага роду мы бачым на- 
колькі сейлавіцкая шляхта 
трымалася за сваё сляхец- 
тва. Іосіф Секяржыцкі, баць- 
ка Франка Секяржыцкага 
(Цагсльніка) атрымаў па- 
сведчанне на прызнанне ў 


расейскім дваранстве толькі 
ў 1914 годзе. Таму мабыць 
яно і захавалася. Што яны 
шляхта сейлаўцы ведалі 
самі, а пра расейскае два- 
ранства згадвалі па меры 
неабходнасці. Мабыць та- 
кая неабходнасць узнікла, 
таму і давялося вырабляць 
паперу на дваранства. Хаця 
пакарыстацца дваранскімі 
прывілеямі, напэўна, не да- 
вялося. Пачалася вайна, 
рэвалюцыя, а ў 192] годзе 
ўжо польская ўлада адмя- 
ніла ўсе шляхочыя прывілеі 
ў Другой Рэчы Паспалітай. 


Жонка Франца Сгкяр- 
жыцкага Ядвіга з роду Са- 
віцкіх. Савіцкіх у Сейла- 
вічах было некалькі сямей. 
(То дзве, то тры). 

Савіцкія гербу “Ха- 
лява" паходзілі з Аршан- 
скага пав. Прадставілі цэ- 
раг дакументаў аб валодан- 
ні і арэндзе маёнткаў, кві- 
тоў і метрык, а таксама аб 
прыналежнасці да юрыс- 
дыкцыі замку Барысаў- 
скага. 

Рг. - Самуэль, ва- 
лодаў маёнт. Раўпечыцы ў 
Аршанскім пав. Ды юрыз- 
дыкай Макараўшчына ў 
Магілёве, меў сыноў Тодара 
і Юзафа. У апошняга быў 
сын Рыгор і ўнукі Хілімон, 
Юры і Андрэй. Хілімон, сын 
Рыгора, пакіцуў сынаў: 
Юліяна, Міхаіла, Яна і П- 























Герб “Халява” 


ната. Другі сын Рыгора 
Юры меў сына Зміцера. У 
Андрэя, сына Рыгора, былі 
сыны: Мацёй, Тадэвуш, Да- 
мінік. 

Прызнаны ў дваран- 
стве 15.08.1795 г." 

“ Экстракт дэкрэта 
выдадзены 2.08.1511 г. 


Карэнных сейлавіц-” 


кіх Станкевічаў была адна 
сям'я. Гадоў трыццаць на- 
зад у Сейлавічы прыехала 
яшчэ адна сям'я Станкеві- 
чаў. 

Стачкевічы гербу 
“Магіла” выводзіліся: Ба- 
зыль з сынамі Тамашам і 
Айптоніем; Ян-Матэвуш з 
сынам Пятром; Антоні з 





Герб “Магіла” 


сынамі Вінцэнтам і Юзафам; 
Тадэвуш з сынам Янам і 
братамі Міхаілам, Андрэем 
і Юзафам С., якія ў якасці 
доказу на шляхецтва прад'я- 
вілі сведчаннё ўраднікаў і 
абывацеляў Ваўкавыскага 
пав. за 1890. 

Прызнаны ў дваран- 
стве 26.05.1500. 


У Сейлавічах былі 


дзве сям'і Хомічаў. 

Хомічы гербу “Ок- 
ша”. Зямяне Лідскага і на- 
ваградскага пав. 

Вядома: прывілей 
Караля Жыгімонта-Аўгус- 
та ад 1508 аб дазволе Пятру 
Паўловічу Хомічу, зямяніну 
ЯКМ, пабудаваць у сваім 
маёнт. Дайнава (Лідскі пав.) 
карчму пры дарозе вялікай 
з Мучы да Палстакаў на 
Вільню; 

-  канфірмацыйны 
прывілей на наданне Юрыем 
Ілінічам 5 валок зямлі ў 
маёнт. Сяльцо ў Мірскім 
графстве Х.; 

- Ян і Сымон Х. На- 
былі ў Ігнацыя і Схалястыкі 
Церпіцкіх фальв. Шабан- 
шчына ў Наваградскім пав. 
(1780). 

Выводзіліся: Сымон 
і Антоні, сыны Юрыя, унукі 
Юзафа; Станіслаў, сын 
Яна, унук Юрыя, праўнук 
Юзафа; Мікалай і Павел, 
сыны Юзафа, унукі Сымо- 
на, праўнукі Паўла; Юзаф, 
сын Юрыя, унук Стэфана, 
праўнук Сымона; Адам, 
сын Міхала, унук Рамана, 
праўнук Юзафа; Тамаш, 
сын Францішка, унук Лука- 
ша; Базыль з сынамі Ігна- 
цыем і Майсеем; Юзаф з 
сынам Сымонам; Базыль з 
сынам Пятром; Бенядзікт з 
сынамі Сымонам, Мікалаем 
і Паўлам; Базыль з сынам 
Янам, унукам Станіславам; 
Вінцэнт і Станіслаў, браты 
родныя; Тэадор з сынам 
Тамашом; Юзаф, Тэадор, 
Адам і Міхаіл, сыны Сы- 
мона; Леанард, Караль і 
Францішак, сыны Антонія), 
Фелікс і Сельвестр, сыны 
Юзафа; Францішак, Тамаш, 





Герб “Окша” 


Міхаіл і Антоні, сыны Ада- 
ма; Антоні, Францішак і 
Вінцэнт, сыны Тамаша; Мі- 
хаіл, сын Паўла Х. 

Прызнаны ў дваран- 
стве 26 05.1300. 


(Працяг у наст. нумары.) 





аг тагйчтУРнЫ пічзей дйксня БАгДЯй 


(Заканчэнне. Пачатак 
у папярэднім нумары.) 

У 1907 годзе ў газеце 
“Наша Ніва” (Ло24) з'явіўся 
першы друкваны твор Мак- 
сіма Багдановіча “Музы- 
ка”, які і стаў своеасаблівым 
творчым маніфестам паэта. 
У хуткім часе былі надру- 
каваны творы “Прыйдзе 
вясна”, “Ноч”, “На чыжы- 
не”, “Над магілай”. “Стра- 
ніца лепшая ў штодзённіку 
жыцця” - так назваў паэт 
гэты час. Ракуцёўскі твор- 
чы “даробак” - гэта два 
цыклы вершаў “Старая Бе- 
ларусь” і “Места”, а такса- 
ма дзве паэмы “Вераніка” і 
“У вёсцы” (нізка “Мадон- 
ны”). 

Росквіт творчага та- 
ленту Максіма Багдановіча 
- назва ІІ-й залы - пачы- 
наецца адзіным, як ужо вы- 
шэй было азначана, у жыцці 
паэта зборнікам вершаў - 
“Вянком”. У гэтай зале дзве 
асноўныя дамінанты - збор- 
нік на асобым стэндзе і 
стэнд-ніша з экспанатамі, у 
якіх увасоблена творчае 
крэда “песняра чыстае кра- 
сы”. “”Вянок” - гэта праў- 
дзівая перлаў беларускай 
паэзіі “...? і як у летні га- 
рачы дзень у крыстальна 
чыстай крынічнай вадзе 
асвяжаецца нашае цела, так 
асвяжае душу паэзія Максі- 

ма Багдановіча,” - пісаў 
Антон Навіна, больш вядо- 
мы ў гісторыі як Антон 
Луцкевіч, у нумары чацвёр- 
тым “Нашай Нівы” за 1914 
год. На тытуле “Вянка” 


пазначана, што кніга выда-. 


дзена ў 1913 годзе. Паводле 
Ластоўскага, зборнік з'явіў- 
ся на пачатку 1914 года. 
Накладам у 2000асобнікаў, 
якія паэт падараваў блізкім 
сваякам і сябрам. “Вянкі” з 
аўтографам паэта, падара- 
ваныя цёткам - Марыі і 
Магдалене, а таксама стры- 
ечнай сястры Ганне Гапа- 
новіч, зберагаюцца ў музеі. 
Захоўваецца ў музеі і “Вя- 
нок”, які належаў паэту 
Уладзіміру Дубоўка. Экс- 
пануецца “Вянок” з аў- 
тографам - прысвячэннем 
Нюце Гапановіч. Зборнік 
паказаны ў скураной з ціс- 
неннем аправе на асобным 
стэндзе. Малюнак з вокладкі 
“Вянка”, зроблены ў 1915 
годзе невядомым беларус- 
кім мастаком (вучнем Шты- 
гліцкай школы, паводле 
ўспамінаў В. Ластоўскага) 
паўтораны на стэндзе. 
Стэнд-ніша, у якім ува- 
соблена творчае крэда “пес- 
няра чыстае красы”, вельмі 
актыўнае па сваіх уздзеян- 
нях, дзякуючы насычанасці 
і эстэтычнаму паказу экспа- 
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натаў. Здымак М. Багда- 
новіча 1911 года - у цэнтры 
нішы, з двух бакоў ад яго 
“Наша Ніва” з “Апавядан- 
нем аб іконніку і залатару” 
і “Калядная пісанка” з апа- 
вяданнем “Апокрыф”. 
“Евангеллем мастац- 
тва” назваў “Апокрыф” 
Багдановіча крытык Антон 
Луцкевіч. Рэпрадукцыя 
гравюры “Хрыстос, які па- 
стукаўся" (ХІХ ст.), што 
належала самому блізкаму 
сябру паэта з часоў гімназіі 
ў Яраслаўлі - Дыядору Дзя- 
больскаму, становіцца экс- 
панатам - сімвалам. Гэта 
ілюстрацыя да “Апокрыфа” 
- стылізаванага апавяданне, 
напісанага ў форме еван- 
гельскіх прыпавесцяў. У 
“Апокрыфе” кананізавана 
думка Багдановіча аб най- 
вышэйшай каштоўнасці ха- 
раства ў жыцці. 
Чацвёртая, перад- 
апошняя, зала прываблівае 
незвычайнай і таямнічай 
назвай - “Мадонны”. Гэтая 
зала адрозніваецца ад па- 
пярэдніх не толькі сваёй 
тэматыкай, але і ўвядзеннем 
двух інтэр'ерных вузлоў з 
асабістымі рэчамі Ганны 
Гапановіч. Промні дзённага 
святла трапляюць у залу 
праз паліхромныя (светлых 
колераў) вітражы з.выявамі 
каласоў і васількоў. Кры- 
жовая кампазіцыя, утвора- 
ная лепкай на столі (цёмна- 


малінавы крыж) падзяляе 


залу на тры ўмоўныя часткі 


і яднае дамінанты залы:: 


гравюру “Сыкстынская 
Мадонна”; рукапісны збор- 
нік “Зеленя”, прысвечаны 
Нюце Гапановіч (у аваль- 
най з пазалотай нішы); пар- 
грэт Ганны 
Крыж на столі злучае гра- 
вюру са зборнікам “Вянок” 
у трэцяй зале, яны знахо- 
дзяцца, такім чынам, на 
адной экспазіцыйнай лініі. 
Мадонна - адзін з цэнт- 
ральных вобразаў у твор- 
часці М. Багдановіча, ён 
адлюстраваў ў паэмах “У 
вёсцы”, “Вераніка”, у 
цыкле “Каханне і смерць” 
ды інш. Гравюра “Сыкс- 
тынская Мадонна” - фраг- 
мент знакамітага шэдэўра 
эпохі Адраджэння - Рафаэля 
Санты (геліягравюра). Аў- 
тар - Ханфштайнгль (1804- 


1877). Лічыцца, што “Ма-. 
донна” была падараваная 


М. Горкім, верагодна, пад- 
час шлюбу Адама Багдано- 


віча з Аляксандрай Волжы-. 


най. Яна стала сямейнай 
рэліквіяй, якую Багданові- 
чы заўсёды вазілі з сабою 
пры шматлікіх пераездах з 
кватэры на кватэру. Існуе 
сямейная легенда: быццам 





220005, г. Менск, вул. Румянцава, 13. 
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падчас пажару ацалеў з 
усёй кватэры Багдановічаў 
толькі куфэрак з рукапісамі 
і кнігамі Максіма, які свое- 
часова быў знесены ў пад- 
полле, а таксама гэтая гра- 
вюра. Пазней, пасля смерці 
Адама Ягоравіча, гравюра 
была падараваная яго сы- 
“нам Паўлам Багдановічам 
сваёй унучцы - Таццяне 
Паповай у дзень паўна- 
лецця, а затым перададзена 
ў 1988 годзе ў музей. 
Сярод мемарыяльных 
рэчаў Ганны Какуевай вы- 
лучаецца вялікі партрэт Ані 
ў маленстве. Гэты партрэт 
бачыў М.Багдановіч у гас- 
цёўні Какуевых, дзе збіра- 
лася моладзь і Ганна грала 
на фартэпіяна. Адна з паэм 
Максіма мае назву “Верані- 
ка” - па імені маленькай 
дзяўчынкі Веранікі Залато- 
равай, пляменніцы Дыядора 
Дзябольскага. Паэт ведаў 
яе з моманту нараджэння 
(1909), гуляў з ёй, прыносіў 
падарункі, прысвяціў не- 
калькі вершаў. Сярод здым- 
каў, дакументаў, асабістых 
рэчаў Ганны Гапановіч цэн- 
«тральнае месца належыць 
рукапіснаму зборніку “Зеле- 
ня”. У хуткім часе пасля 
выхаду “Вянка” з друку 
Максім падараваў адзін з 
асобнікаў сваёй стрыечнай 
сястры. Пазэдычную - вар- 


Какуевай. 


Рэдакцыйная калегія: 


Вадзім Болбас, Міхась Булавацкі, 
Людміла Дзіцэвіч, Леакадзія Мілаш, 


тасць Нюта ацаніць не маг- 
ла, бо не валодала беларус- 
кай мовай. Максім выбраў 
з “Вянка”, з рукапісаў, з 
твораў, апублікаваных у 
перыёдыцы, 22 вершы і пе- 
раклаў іх на рускую мову. 


здымкам Ганны Гапановіч. 
Гэта невялікі сшытак у лі- 
нейку, пацямнелы ад часу. 
На першай старонцы напі- 
сана: “Максим Богдано- 
вич. “Зеленя”, 1909-13 гг.” 
Да зборніка ёсць эпіграф: 
“Переводы стихов - словно 
женіцины: если красивы, то 
неверны; если верны, то 
некрасивы. Немецкая писа- 
тельская поговорка”. 

Арыгінал “Зелені” бе- 
ражліва захоўваўся з 1914 
года ў Ганны Гапановіч, а 
пасля яе смерці (1941) - у яе 
сястры Веры, і, нарэшце, У 
Наталлі Кунцэвіч, якая і 
перадала гэтую рэліквію ў 
дар музею ў 1981 г. Гэта 
адзін з першых экспанатаў 
музея. 

На століку каля кутня- 
га стэнда са здымкам цёткі 
Марыі ў беларускім адзенні 
і маленькай Наташай Кун- 
цэвіч экспануеца дзіцячая 
цацка - мядзведзь Васенька. 
Гэтага мядзведзіка 22-га- 
довы Максім падараваў, у 
адзін з прыездаў з Яраслаў- 
ля ў Ніжні Ноўгарад, двух- 
гадовай пляменніцы Ната- 
шы - унучцы цёткі Магда- 
лены. Падарунак Наталля 
Кунцэвіч зберагла і пера- 
дала ў музей. Мядзведзь 
Васенька - вялікая музейная 
каштоўнасць, адна з рэчаў, 
ніто трымаў у руках Максім 

Багдановіч. 

Зала У -я іапошняя, мае 
назву “Смерць паэта. Няз- 
дзейсненыя задумы”. Атма- 
сфера трагізму апошніх ме- 
сяцаў жыцця паэта, нязбыт- 
насць мар і жаданняў у У-й 





Зала ІІ, стылізаваная пад сярэднявечную капліцу. 


Сшытак перакладаў назваў 
“Зеленя” і падараваў яго 
Нюце ў знак сардэчнай пры- 
язнасці. Зборнік змешчаны 
ў авальнай нішы разам са 








Язэп Палубятка, 


Алесь Петрашкевіч, Людміла Піскун, 
Уладзімір Содаль, Станіслаў Суднік, 
Павел Сцяцко, Алег Трусаў. 





зале перадаюцца праз сім- 
воліку экспанатаў і скла- 
данае мастацкае вырашэн- 
не. У параўнанні з папярэд- 
німі, гэтая зала менш насы- 








чаная экспанатамі. Лепка і 
металёвая аздоба на столі і 
сценах праз ідэю і вобраз 
Страцім - Лебядзя адлю- 
строўваюць тэму няздзей- 
сненых задум. 

Паміраў Багдановіч, 
як і жыў, адзінока, на чужы- 
не. А саслабелай рукою 
былі напісаны апошнія вер- 
шы: “Набягае яно...”, “Пра- 
лятайце вы, дні...”, “У краі- 
не светлай...” і інш. Вось 
сумныя сведкі паэтавай 
смерці. - Метрычная кніга 
за 1917 г. з паведамленнем 
аб смерці селяніна Максіма 
Багдановіча ад сухотаў у 
ноч на 25 (12) траўня; пісь- 
мовае паведамленне бацькі 
Адама Рыгоравіча свайму 
сыну Льву аб смерці Мак- 
сіма - сумныя іцяжкія радкі; 
кніга “Вянок” - сімвал не- 
дарэмна пражытага жыцця 
- з кароткім вершам-раз- 
вітаннем: 

У краіне светлай, 
дзея ўміраю, 
У белым доме 
ля сіняй бухты, 
Я не самотны, я кнігу маю 
З друкарні пана 
Марціна Кухты. 

Памінальную службу 
адправілі ў саборы Аляк- 
сандра Неўскага. На магіле 
паставілі белы крыж. 

Гадзіннік паэта, які 
адлічыў апошнія хвіліны 

ягонага жыцця, падараваны 
Максіму бацькам пасля за- 
канчэнне гімназіі, экспану- 
ецца пад партрэтам. 

Пралятайце вы, дні, 

Залатымі агнямі. 

Скончыў век малады - 

Аблятайце цвятамі, 

1917 г. 

Вось гэта ўсё, што зна- 
ходзіцца ў экспазіцыі, з'яў- 
ляецца адначасова і ста- 
цыянарнай выставай і фон- 
дам музея, бо, як ужо азна- 
чалася, зусім няшмат збе- 
раглося матэрыяльных 
сведкаў жыцця і дзейнасці 
славутага паэта нашае 
Бацькаўшчыны. 

На сённяшні час у Лі- 
таратурным музеі Максіма 
Багдановіча экспануецца 
часовая выстава карцін 
Менскага дзяржаўнага мас- 
тацкага вучылішча імя А.К. 
Глебава (заснаванага ў 
1947 г.) і яго філіялаў - 
Гомельскага мастацкага 
вучылішча (заснавана ў 
[989 г.) і Гарадзенскага 
дзяржаўнага вучылішча 
мастацтваў імя Алаізы 
Пашкевіч (з 1948 - Цёткі). 
Сярод карцін вылучаюцца і 
тэхнікай, і настроем, і пры- 
гажосцю “Менск” мастака 
Грынь В. А. (1997), “Горад 
на пяску” М. М. Напруш- 
кіна (2001), “Вясна” Я. В. 


Аўтары цалкам адказныя за падбор 
і дакладнасць прыведзенай інфармацыі 
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Павел Музычкін 


Ў ЧЙ 


Дворачкіна (1996) -- на пей- 
зажны жанр. А вось сацы- 
яльна-псіхалагічнае палатно 
мастака Т. С. Сароміна “Пе- 
раходны ўзрост”, ды яшчэ 
“Моймір” Г. А. Урбановіча, 
напісаная ў 1998 г.. Трэба 
вылучыць такі складаны від 
мастацтва як маркетры - 
тут ён прадстаўлены тво- 
рам “Мой горад” мастака Д. 
Петуха з Горадні (1996), што 
адлюстроўвае гістарычную 
частку Горадні ў выглядзе 
вобразаў-сімвалаў, урыў- 
каў, зробленых з дапамогай 
гравюры і стружкі на па- 
латне. Маюцца і габелены, 
такі, як, напрыклад, “Горад 
над Нёманам” мастачкі Н. 
Бяловай (1996 г.), а таксама 
ў экспазіцыі чароўныя вы- 
рабы з дрэва на сюжэты з 
беларускай міфалогіі. Трэба 
заўважыць, што Менская 
дзяржаўная мастацкая ву- 
чэльня імя А. К. Глебава і яго 
філіялы ў Горадні і Гомелі 
сярод сваіх выпускнікоў 
маюць знакамітых сёння 
мастакоў, лаўрэатаў дзяр- 
жаўных прэмій і ўзнагарод, 
выставы твораў якіх экспа- 
нуецца па ўсёй краіне, - В.К. 
Казакоў, Н. П. Бандарчук, 
С. Ф. Розаў і інш. 

На мой погляд, ніякіх 
неспрыяльных для музея 
акалічнасцяў не існуе. .Па- 
першае, размешчаны музей 

у вельмі добрым памяш- 
канні, мае два паверхі і 
вельмі прыгожа аздоблены 
знутры; па-другое, будынак 
яго ўжо па таму прываб- 
лівае да сябе наведваль- 
нікаў, што ён размешчаны ў 
гістарычным цэнтры Мен- 
ска, - г.зн. у найпрыгажэй- 
шай частцы горада; па- 
трэцяе, вельмі карысна і 
тое, што побач з музеем 
размешчаны будынкі, што 
таксама ўплываюць на 
колькасць наведвальнікаў - 
гэта і кнігарня, і ламбард, і 
бутык, і харчоўні і яшчэ 
іншыя, што безумоўна 
ўплывае на колькасць і 
шчыльнасць людзей, якія ў 
любым выпадку будуць 
знаходзіцца побач з музеем. 

Асноўная выснова з 
наведвання музея, гэта не- 
абходнасць падтрымкі, 
стварэння і адраджэння (гэ- 
та датычыцца Ракуцёўш- 
чыны) ягоных філіялаў і, 
перш за ўсё, у тых месцах, 
дзе паэт жыў і працаваў 
доўгі час - у Вільні, у Раку- 
цёўшчыне, у Яраслаўлі, у 
Горад-ні і іншых месцах. У 
такім выпадку мы будзем 
мець сапраўдныя духоўныя 
каштоўнасці і набудзем. 
спадчыну вялікага паэта- 
філосафа, паэта-грамадзя- 
ніна і мастака. 























